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XLÖriZITÍS Ál 
Egén érre 6 frt. 
Félévre 3 „
Negyedévre 1 frt 60 kr

Bérmentetlen leveiek 
etek lémért kezektől fo

gadtatnak el.

léilrato* nem adatnak 
vissza.

Egyes szám Ára 20 kr.

A njrllttfrten minden gar- 
mondeor díjjá 30 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE
(megjelenik minden vasárnap.)

BHBETÉSI DU : 
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes szó ntÁn 

1 kr.
Asonfelfll bélyeg 90 kr.

Kiemelt dieabetflk » kör
zettel ellétott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 

minden D centiméter 
ntÁn 8 kr esámittatlk.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a „Zemplén*1 * * * 
nyomdába küldendők.

„Fehér-Kereszt. u

I .^jársadalmi életemnek egyik főfelada- 
.SüT^íékintém én emberbaráti és honszerető 
erzélrfieimböj kifolyólag, mint gyermektelen 
ember, a fájdalom, édes hazánkban Európa 
összes államait felülmúló mértékű gyermek- 
halandóság ellen egész odaadással küzdeni.

„Nyelvében él a nemzet!* »Minden em
ber legyen ember és magyar!5 * * * * u, m. a 
költő. Igen, de mit ér, ha mielőtt magyarrá 
lehetne: elvész a bűn, vagy nyomor miatt 
— az ember. Mit ér, ha magyarosítjuk az 
idegen ajkuakat, de veszni, pusztulni hagy
juk a nemzeti anyagot.

Ezért vállaltam el 1885-ben az akkor 
»szegény beteg gyermek* nevet felvett, ké
sőbb belügyministeri jóváhagyással az ártat
lan csecsemők megmentése céljának inkább 
megfelelő és más gyermekegyesületektől is 
megkülönböztető Fehér- Kereszt-re elkeresz
telt egyesület megalakitását, melyet Tisza 
Kálmán és Teleky Géza gf. volt belügymi- 
nisterek, mint valóban üdvöst, hézagot pót
lót és a társadalom minden rétege által 
kiválóan pártolásra méltót ismételve az 
összes törvényhatóságok figyelmében leg
melegebben ajánlottak és melyet Őfelsége 
a király, kinek egyedüli boldogsága nem
zetének boldogulása, hasonlókép elösmerő 
nyilatkozatában és ágyalapitványában leg
kegyesebben részesíteni méltóztatott; célja 
lévén, a befolyó tagsági dijakból, vagy 
bárminemű, akár pénzbeli, akár természet
beli kötelezett fizetésekből és önkéntes 
adakozásból oly alapot teremteni, mely
nek segítségével :

a) szegény beteg gyermekeket ingyen gyó- 
gyittat, orvossággal és táplálékkal ellát,

b) szegény szülőnőket, mig munkaképe
sekké nem, válnak, ellát — esetleg lelencek

t ab c A.
Újabb fürdőkről *)

— Két közlemény. —
II.

Biharfüred — Stina de Vale.
A belényesi vasúti állomástól 4—5 órányira, 

a bihari hegység erdőrengeíei közepette, 1063 A lakások berendezése egyszerű, de ennek
méternyi magasban, kerek mély völgyet találunk, j megfelelők az igen jutányos árak is, melyek a 
melyet Biharország fáradhatatlan s lelkes ismer- szerényebb állásuaknak is lehetővé teszik, hogy su

elhelyezésénél, ha szükséges, anyagi segélyezés 
utján közreműködik, az elhelyezett gyermekek 
felett felügyeletet gyakorol,

c) az egyesület által ellátott szegény szü
lő-nőket ha arra alkalmasak, dajkákul el
helyez,

d) szegény, teherben lévő nőknek terhes
ségük utolsó heteiben anyagi segítséget nyújt.

Nem tündökölni, de használni akarván, 
beérve az intéző másod-elnöki állással* ipar
kodtam és szerencsés voltam az egyesület 
élére oly kitűnőségeket megnyerni, mint : 
Ráth Károly főpolgármester, Földvdry Mi
hály alispán, Simor hercegprímás, Szapáry 
Istvánné grófné, utóbb özv. Károlyi Alajosné 
grófné, végre fóvédasszonyul magát Stefánia 
özv. trónörökösné Őfenségét, ki mint maga 
szóval és tettel elismeri : szívfájdalmára a 
haza gyermekeinek megmentésében vigaszt 
és örömöt talál.

A Fehér-Kereszt egyesületnek igy sike
rült működését 1886. évi, Péter- és Fél
napján, megkezdeni, előbb bérházban, anyagi 
gyarapodása következtében pedig 1888 
évi október hó 20-ika óta saját, közadako
zásból épült jól berendezett házában (Buda
pest IV., Mozsár-utca 16. sz.) az ország 
minden vidékéről vak/, őkdig több ezerre 
menő gyermeket és anyát az életnek meg
menteni.

Hogy azonban az egyesület magasztos 
hivatásának teljesen megfelelhessen, nem 
elégséges, hogy tevékenysége csak az or
szág fővárosában, (habár a zónarendszer a 
vagyonosodás mellett a nyomor fiait is köz
pontosítja), hanem szükséges, hogy a vidé
ken is mindinkább tért foglalván, jótékony
ságát necsak közvetve, de közvetlenül az 
egyes vármegyebelieken is gyakorolhassa.

Ez csak oly módon érhető el, ha az 
ország minden vármegyéjének legalább ne-

Ezen vadonnak egyik kies völgyét, melynek 
román neve völgykarámot jelent, használta fel tu
lajdonosa, a nagyváradi g. k. püspök, hogy itt 
nyaraló telepet létesítsen, mely idővel, tekintettel 
kedvező klimatikus viszonyaira és a sok jó for
rásra, kétségkívül jelentékeny gyógyhelylyé fogja 
magát kinőni.

Jelenleg, a tágas völgyben szétszórt számos 
villában már 58 szobája van a telepnek 120 
ágygyal.

tetője K. Nagy Sándor igy ir le : pázsittól borított
közepét csacsogó patak vágja kétfelé; széleiből
meredeken emelkednek fel az egymásra halmozott 
óriás hegyek, sürü fenyővel borított oldalaikkal;
— némely hegycsúcs, csak keskeny szögletével 
tudott hozzá férni a völgyhöz, de inkább szorong, 
csakhogy ő is láthassa a paradicsomi völgyet, 
melynek neve >Stina de Vale< vagy Biharfüred.

S ez üde levegőjű, haragoszold pázsitu, hi
deg vízben bővelkedő, fenyvesekkel köritett völgy
valóban paradicsomi, úgy természeti szépségeit,
mint a már itt levő nyaralótelep egyszerű termé
szetességeit illetőleg.

E telepnek, mely valamivel magasabban fek
szik Tétrafürednél, (ez 1014, Biharfüred 1063 m. 
magas) környéke egészen más aíakulatu, mint a 
tátrai fürdőké. A Tátra szakadozott, égnek meredő 
kopár sziklaormai s kavicsos zuhatagu vadregényes 
völgykatlanai itt hiányzanak. Itt szelid alakú he
gyeken buja növényzetű sűrű erdők képezik a 
vadont, melynek méla csendje szintén gyógyesz- 
köznek tekinthető.

lyos betegségek után támadt kimerülések gyógyí
tása végett üde havasi levegőt rendezett viszo
nyok közt élvezhessenek.

Gyógyhelynek ezen arravaló telepet ma még 
nem nevezném, mert orvosa nincs, s ilyet tekin
tettel az ut nehézségeire, itt csak nehezen kap
hatni. Itt a legelső teendő a most nagy munka
áldozatok árán épített útnak, mely sok helyütt 
veszedelmesen meredek, áthelyezése, illetve nehány 
szerpentinnel való megtoldása, mert jelen állapo
tában ez út nem gyenge idegzetűeknek való.

A tulajdonos nagy emberbarát nagy áldo
zatot hozott a telep létesítése által. Áldozzon most 
már a törvényhatóság saját községei lakóinak ér
dekében is, az út megfelelő kiépítése által.

Crkvenica

A magyar birodalomnak mostanáig nem volt 
tengeri fürdője, mert egyetlen magyar kikötő vá
rosunk, Fiume, bármennyire szép a tengere, e 
célra alkalmatlan, — de már tőszomszédjában, 
az osztrák területen fekvő Abbáziában, felhasz-

r Mai számunkhoz egy ív melléklet van

vezetesebb városában fiókegyesületek ala
kulnak. A fiókegyesületek alapszabályai értel
mében : a jövedelem fele a helybeli szegény 
szülő-nők és gyermekeik jölsegitésére fordittatik.

Természetesen ott, hol a helyi körül
mények és viszonyok célszerűnek és kivi
hetőnek tüntetik fel a központihoz hasonló 
intézet felállithatását, a közp. választmány 
kell hogy felmentse a vidéki fiókegyesüle
tet a jövedelem másik felének beszállításá
tól, ez esetben az egységes működés és 
erkölcsi kapcsolat fentartása szempontjából 
elégséges volna, ha az illető fiókegyesület 
az évi jelentés beterjesztésének kötelezett
sége mellett pl. egy (1000 ft) ágyalapit- 
ványnyal megváltaná magát, miáltal a vi- 
dékebeli, a fővárosban lebetegedett, vagy 
ide beszállított szegény szülő-nők és gyer
mekeiknek menedékhelyet biztosítana és 
megkímélné az illető vármegyét vagy köz
séget az oly sok bajjal járó tartási költség 
megtérítésének terhétől is.

E célból Szapáry István gróf, főispán 
és Földváry Mihály, alispán, elnöklete alatt 
egy központi fiókegyesületeket alapitó bi
zottság szerveztetvén, megindittatott a moz
galom, hogy úgy a fővárosnak 10 közigazg. 
kerületében, mint országszerte ily fiókegye
sületek állíttassanak föl, sőt Őfensége, ki 
az egyesület körül érdemeket szerzetteket 
sajátkezű aláírásával és pecsétjével ellátott 
diszokmánynyal tüntette ki; védőhelyette
sekül : Károlyi Alajosné, Szapáry Gézáné, 
Csáky Albinné, Dessewfy Aurélné, Battyány 
Lajosné, Wenkheim Frigyesné, Csekonits 
E.-né, Karácsonyi Jenőné grófnékat, Aczél 
Béláné bárónét és Pest-Pilis-Solt-Kiskun 
vármegyére nézve Koburg Lujza hercegnőt 
nevezte ki.

Pestvármegye területén eddig már 12 
fiók alakult, legközelebb Kalocsán fényes

nálták az itten Quarnerónak nevezett tengervidék 
ritka szépséget, hogy aránylag rövid idő alatt 
nagyon fényes, de épen ezért csakis a jómódúak 
számára berendezett gyógyintézetet teremtsenek.

De még ha minden igényünknek is megfe
lelne eme bájos szomszédunk, nem a mienk, s 
reánk nézve örökre külföld fog maradni. A mi 
feladatunk tehát azon lenni, hogy ha már saját 
tengerpartunkon nem találunk tengeri fürdőnek 
való alkalmas helyet, társországunkban, horvát 
testvéreink hasonló közelségű tengerpartján keres
sünk ilyet, — s hála fürdői nemtőnknek, bírunk is.

Ha Fiúméban ugyanazon a mólón, a honnan 
a gőzhajó Abbáziába visz, más hajóra szállunk, 
az a horvát tengerpart hosszában, a portorei idö- 
zéssel együtt két óra alatt Crkvenciába visz el 
bennünket, a horvát tengerpart azon pontjára, 
hol a Buccaritól vele párhuzamosan futó ritkaszép 
Vinodol völgy egyik regényes ága a tengerre nyí
lik, hogy az olasz patakok módjára nyáron egé
szen kiszáradt patakot a tengerbe levezesse.

Ennek a száraz pataknak köszöni Crkvenica 
jövőjét. Ugyanis a Quarnero partjainak talaja min
denütt köves és sziklás s ezért a fürdés itt ké
nyelmesnek nem mondható. De Crkvenica e tekin
tetben kivételt képez, mert a tengernek a város
tól északra fekvő talaja a legfinomabb talajból áll, 
mit úgy lehet magyarázni, hogy az említett patak 
által évezredeken át a tengerbe hordott homokot a 
legközelebbi déli szél, a sirocco, a tenger hullá
mai által felkotorva, észak felé sodorta s ott rakta 
le s ezáltal oly tengeri fürdőnek való helyet te
remtett, a milyennek a Quarneroban nincsen párja. 
Ezt be is látták Crkvenica indúsztriózus lakói s 
fürdőtársulatot alakítottak, mely rövid idő alatt
csatolva,.
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XLÖnziTís Áe
Kgéis évre 6 frt. 
Félévre S „ 
Negyedévre 1 frt 60 kr

Bérmentetien leveiek 
esek iimert kezektől fo

gadtatnék el.

Kéilritci nem adatnak 
visesa.

Egyes síim éra 20 kr.

A Byilttérten minden gar- 
mondeor dijja 80 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE
(Megjelenik minden vasárnap.)

HHDZTÉ3I DU : 
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes ssű ntAn 

1 kr.
Azonfelül bélyeg 80 kr.

Kiemelt dissbetttk s kör
zettel ell*tott hirdetmé
nyekért térmérték sserint 

minden D centiméter 
ntAn 8 kr esámlttatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvesméuy nyujtátik.

Hirdetések a „Zemplén* 11 
nyomdába küldendők.

,/Í „Fehér-Kereszt.“
1 -^Lm\.^prsadalmi életemnek egyik főfelada- 

.SuT ít^kintém én emberbaráti és honszerető 
erzéfrÁeimbőJ kifolyólag, mint gyermektelen 
ember, a fájdalom, édes hazánkban Európa 
összes államait felülmúló mértékű gyermek- 
halandóság ellen egész odaadással küzdeni.

„Nyelvében él a nemzet!* »Minden em
ber legyen ember és magyar !c u m. a 
költő. Igen, de mit ér, ha mielőtt magyarrá 
lehetne: elvész a bűn, vagy nyomor miatt 
— az ember. Mit ér, ha magyarosítjuk az 
idegen ajkuakat, de veszni, pusztulni hagy
juk a nemzeti anyagot.

Ezért vállaltam el 1885-ben az akkor 
* szegény beteg gyermek4 nevet felvett, ké
sőbb belügyministeri jóváhagyással az ártat
lan csecsemők megmentése céljának inkább 
megfelelő és más gyermekegyesületektöl is 
megkülönböztető Fehér- Kereszt-re elkeresz
telt egyesület megalakítását, melyet Tisza 
Kálmán és Teleky Géza gf. volt belügymi- 
nisterek, mint valóban üdvöst, hézagot pót
lót és a társadalom minden rétege által 
kiválóan pártolásra méltót ismételve az 
összes törvényhatóságok figyelmében leg
melegebben ajánlottak és melyet Őfelsége 
a király, kinek egyedüli boldogsága nem
zetének boldogulása, hasonlókép elösmerő 
nyilatkozatában és ágyalapitványában leg
kegyesebben részesíteni méltóztatott; célja 
lévén, a befolyó tagsági dijakból, vagy 
bárminemű, akár pénzbeli, akár természet
beli kötelezett fizetésekből és önkéntes 
adakozásból oly alapot teremteni, mely* 
nek segítségével :

cl) szegény beteg gyermekeket ingyen gyó- 
gyittat, orvossággal és táplálékkal ellát,

b) szegény szülő-nőket, mig munkaképe
sekké nem válnak, ellát — esetleg lelencek

TARC A,
Újabb fürdőkről *)

— Két közlemény. —
II.

Biharfiired — Stina de Vale.
A belényesi vasúti állomástól 4—5 órányira, 

a bihari hegység erdőrengetei közepette, 1063 
méternyi magasban, kerek mély völgyet találunk, ! megfelelők az igen jutányos árak is, melyek a

elhelyezésénél, ha szükséges, anyagi segélyezés 
utján közreműködik, az elhelyezett gyermekek 
felett felügyeletet gyakorol,

c) az egyesület által ellátott szegény szü
lő-nőket ha arra alkalmasak, dajkákul el
helyez,

d) szegény, teherben lévő nőknek terhes
ségük utolsó heteiben anyagi segítséget nyújt.

Nem tündökölni, de használni akarván, 
beérve az intéző másod-elnöki állással, ipar
kodtam és szerencsés voltam az egyesület 
élére oly kitűnőségeket megnyerni, mint : 
Ráth Károly főpolgármester, Földváry Mi
hály alispán, Simor hercegprímás, Szapdry 
Istvánné grófné, utóbb özv. Károlyi Alajosné 
grófné, végre fővédasszonyul magát Stefánia 
özv. trónörökösné Őfenségét, ki mint maga 
szóval és tettel elismeri : szívfájdalmára a 
haza gyermekeinek megmentésében vigaszt 
és örömöt talál.

A Fehér-Kereszt egyesületnek igy sike
rült működését 1886. évi, Péter- és Pál- 
napján, megkezdeni, előbb bérházban, anyagi 
gyarapodása következtében pedig 1888 
évi október hó 20-ika óta saját, közadako
zásból épült jól berendezett házában (Buda
pest IV., Mozsár-utca 16. sz.) az ország 
minden vidékéről valc-, éVdig több ezerre 
menő gyermeket és anyát az életnek meg
menteni.

Hogy azonban az egyesület magasztos 
hivatásának teljesen megfelelhessen, nem 
elégséges, hogy tevékenysége csak az or
szág fővárosában, (habár a zónarendszer a 
vagyonosodás mellett a nyomor fiait is köz
pontosítja), hanem szükséges, hogy a vidé
ken is mindinkább tért foglalván, jótékony
ságát necsak közvetve, de közvetlenül az 
egyes vármegyebelieken is gyakorolhassa.

Ez csak oly módon érhető el, ha az 
ország minden vármegyéjének legalább ne

Ezen vadonnak egyik kies völgyét, melynek 
román neve völgykarámot jelent, használta fel tu
lajdonosa, a nagyváradi g. k. püspök, hogy itt 
nyaraló telepet létesítsen, mely idővel, tekintettel 
kedvező klimatikus viszonyaira és a sok jó for
rásra, kétségkívül jelentékeny gyógyhelylyé fogja 
magát kinőni.

Jelenleg, a tágas völgyben szétszórt számos 
villában már 58 szobája van a telepnek 120 
ágygyal.

A lakások berendezése egyszerű, de ennek

melyet Biharország fáradhatatlan s lelkes ismer
tetője K. Nagy Sándor igy ir le : pázsittól borított 
közepét csacsogó patak vágja kétfelé; széleiből 
meredeken emelkednek fel az egymásra halmozott 
óriás hegyek, sürü fenyővel borított oldalaikkal; 
— némely hegycsúcs, csak keskeny szögletével 
tudott hozzá férni a völgyhöz, de inkább szorong, 
csakhogy ő is láthassa a paradicsomi völgyet, 
melynek neve >Stina de Vale« vagy Biharfüred.

S ez üde levegőjű, haragoszold pázsitu. hi
deg vízben bővelkedő, fenyvesekkel köritett völgy 
valóban paradicsomi, úgy természeti szépségeit, 
mint a már itt levő nyaralótelep egyszerű termé
szetességeit illetőleg.

E telepnek, mely valamivel magasabban fek
szik Tátrafürednél, (ez 1014, Biharfüred 1063 m- 
magas) környéke egészen más alakulatu, mint a 
tátrai fürdőké. A Tátra szakadozott, égnek meredő 
kopár sziklaormai s kavicsos zuhatagu vadregényes 
völgykatlanai itt hiányzanak. Itt szelid alakú he
gyeken buja növényzetű sűrű erdők képezik a 
vadont, melynek méla csendje szintén gyógyesz- 
köznek tekinthető.

szerényebb állásuaknak is lehetővé teszik, hogy sú
lyos betegségek után támadt kimerülések gyógyí
tása végett üde havasi levegőt rendezett viszo
nyok közt élvezhessenek.

Gyógyhelynek ezen arravaló telepet ma még 
nem nevezném, mert orvosa nincs, s ilyet tekin
tettel az ut nehézségeire, itt csak nehezen kap
hatni. Itt a legelső teendő a most nagy munka
áldozatok árán épített útnak, mely sok helyütt 
veszedelmesen meredek, áthelyezése, illetve nehány 
szerpentinnel való megtoldása, mert jelen állapo
tában ez út nem gyenge idegzetűeknek való.

A tulajdonos nagy emberbarát nagy áldo
zatot hozott a telep létesítése által. Áldozzon most 
már a törvényhatóság saját községei lakóinak ér
dekében is, az út megfelelő kiépítése által.

Crkvenica

A magyar birodalomnak mostanáig nem volt 
tengeri fürdője, mert egyetlen magyar kikötő vá
rosunk, Fiume, bármennyire szép a tengere, e 
célra alkalmatlan, — de már tőszomszédjában, 
az osztrák területen fekvő Abbáziában, felhasz-

vezetesebb városában fiókegyesületek ala- 
| kulnak. A fiókegyesületek alapszabályai értel

mében : a jövedelem fele a helybeli szegény 
szülő-nők és gyermekeik jölsegitésére fordittatik.

Természetesen ott, hol a helyi körül
mények és viszonyok célszerűnek és kivi
hetőnek tüntetik fel a központihoz hasonló 
intézet felállithatását, a közp. választmány 
kell hogy felmentse a vidéki fiókegyesüle
tet a jövedelem másik felének beszállításá
tól, ez esetben az egységes működés és 
erkölcsi kapcsolat fentartása szempontjából 
elégséges volna, ha az illető fiókegyesület 
az évi jelentés beterjesztésének kötelezett
sége mellett pl. egy (1000 ft) ágyalapit- 
ványnyal megváltaná magát, miáltal a vi- 
dekebeli, a fővárosban lebetegedett, vagy 
ide beszállított szegény szülő-nők és gyer
mekeiknek menedékhelyet biztosítana és 
megkímélné az illető vármegyét vagy köz
séget az oly sok bajjal járó tartási költség 
megtérítésének terhétől is.

E célból Szapáry István gróf, főispán 
és Földváry Mihály, alispán, elnöklete alatt 
egy központi fiókegyesületeket alapitó bi
zottság szerveztetvén, megindittatott a moz
galom, hogy úgy a fővárosnak 10 közigazg. 
kerületében, mint országszerte ily fiókegye
sületek állíttassanak föl, sőt Őfensége, ki 
az egyesület körül érdemeket szerzetteket 
sajátkezű aláírásával és pecsétjével ellátott 
diszokmánynyal tüntette ki, védőhelyette
sekül : Károlyi Alajosné, Szapáry Gézáné, 
Csáky A1 hinné, Dessewfy Aurél né, Battyány 
Lajosné, Wenkheim Frigyesné, Csekonits 
E.-né, Karácsonyi Jenőné grófnékat, Aczél 
Béláné bárónét és Pest-Pilis-Solt-Kiskun 
vármegyére nézve Koburg Lujza hercegnőt 
nevezte ki.

Pestvármegye területén eddig már 12 
fiók alakult, legközelebb Kalocsán fényes

V Mai számunkhoz eg-y ív melléklet van s

nálták az itten Quarnerónak nevezett tengervidék 
ritka szépséget, hogy aránylag rövid idő alatt 
nagyon fényes, de épen ezért csakis a jómódúak 
számára berendezett gyógyintézetet teremtsenek.

De még ha minden igényünknek is megfe
lelne eme bájos szomszédunk, nem a mienk, s 
reánk nézve örökre külföld fog maradni. A mi
feladatunk tehát azon lenni, hogy ha már saját 
tengerpartunkon nem találunk tengeri fürdőnek 
való alkalmas helyet, társországunkban, horvát 
testvéreink hasonló közelségű tengerpartján keres
sünk ilyet, — s hála fürdői nemtönknek, bírunk is.

Ha Fiúméban ugyanazon a mólón, a honnan 
a gőzhajó Abbáziába visz, más hajóra szállunk, 
az a horvát tengerpart hosszában, a portorei idő - 
zéssel együtt két óra alatt Crkvenciába visz el 
bennünket, a horvát tengerpart azon pontjára, 
hol a Buccaritól vele párhuzamosan futó ritkaszép 
Vino dől völgy egyik regényes ága a tengerre nyí
lik, hogy az olasz patakok módjára nyáron egé
szen kiszáradt patakot a tengerbe levezesse.

Ennek a száraz pataknak köszöni Crkvenica 
jövőjét. Ugyanis a Quarnero partjainak talaja min
denütt köves és sziklás s ezért a fürdés itt ké
nyelmesnek nem mondható. De Crkvenica e tekin
tetben kivételt képez, mert a tengernek a város
tól északra fekvő talaja a legfinomabb talajból áll, 
mit úgy lehet magyarázni, hogy az említett patak 
áltál évezredeken át a tengerbe hordott homokot a 
legközelebbi déli szél, a sirocco, a tenger hullá
mai által felkotorva, észak felé sodorta s ott rakta 
le s ezáltal oly tengeri fürdőnek való helyet te
remtett, a milyennek a Quarneroban nincsen párja. 
Ezt be is látták Crkvenica indúsztriózus lakói s 
fürdőtársulatot alakítottak, mely rövid idő alatt
csatolva.
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sikrrrel. Pozsony, Nyílra, Tolna, Somogy, 
6^í>r, Komárom, Veszprém, Fereg
vármegyékben pedig megindult a mozgalom.

Nagy örömmel töké el keblemet és 
mindazokét, kik felbirják fogni azt, hogy 
a nemzeti erő egyik főtényezőjét képezi 
a nemzeti egészséges létszám, az a ír, 
hogy az intelligenciában oly gazdag Zem
plén vármegyében, melyből hazánk korsza
kot alkatú nagy férfiai kerültek ki, a nem
zeti anyag megmentése céljából a Fehér 
Kereszt jelvénye alatt szintén megindult a 
mozgalom.

Kívánatos volna tehát, ha a Stejáma 
özv. trónörökösné Őfenségének pártfogása 
alatt álló Fehér Kereszt egyesületnek, Őfen
sége óhajának megfelelőkig és legnagyobb 
örömére — egy fiókegyesülete S.-a.- Ujhely- 
ben is, a megindult mozgalmat realizálva, mi
előbb megalakittatnék, mihez kezdetnek 
csak io lelkes hölgy vagy férfi szövetke
zése kell, kik az életrevaló intézményt, 
mely országszerte hivatva volna a lelenc
ügyet a családi kötelék megszakítása nél
kül szerencsésen megoldani, bizonyára talpra 
állítanák.

Ha S.-a.-Ujhelyt egy közp. bizottság, 
szolgabirói kerületek szerint alakíttatnék, 
lassankint az egész nagy vármegye érdekbe 
vonatnék, miáltal a megmentett anyák és 
gyermekek révén a tót, ruthen vidékeken 
a magyarosításnak is gyakorlati jó szol
gálat tétetnék.

Mire alkalmast) időpont tekintettel a 
vezetőkre, a jelenleginél alig kínálkoznék, 
kivált ha sikerül Zemplén sok szép hölgyét 
zászlóvevökül megnyerni, kik a hehér Ke
reszt jelvénye és a bájos özv. Trónörökös
nének védőszárnyai alatt szép szemeikkel 
és áldott rábeszélő tehetségükkel lehetetlen, 
hogy tüzbe ne vigyék még a különben se 
kímélendő agglegények seregeit is, kiknek 
száma, 40 korévet alapul véve, Magyaror
szágon a 100,000-et felülmúlja és midőn a 
zempléni sajtó bizonyára legszebb hivatásul 
fogja ösmerni a gyermekmentés ez életkér
dését elébbre vinni.

Igen helyén levőnek és kegyeletes al
kalmi dolognak tartanám, ha Zemplén-vkr- 
megye, melynek szülötte, volt legnagyobb 
fia, a haza és király közös gyászára a béke 
olaj ágát hátra hagyva elhunyt Andrássy 
Gyula gróf nevét, a kinek bús özvegye, 
akkor még betegágya mellett virrasztóit 
neje képviselte volt múlt évi okt. 20-án 
a Fehér Kereszt-nek épen az Andrássy-ut mel
lett levő intézeti háza felavatási ünnepségén 
a fő védőasszony Őfenségét, ezen épület
nek, melyben már sok zempléni szülő nő és 
gyermek élete mentetett meg, márvány * S

tábláján egy ágy alapítvány nyaí halhatatlan
nevét megörökítené.

Ha a Fehér Kereszt fiók-egyesülete 
S.-a.-Ujhelyt létre jön : nemzeti erőtgyujtó 
és biztosító áldását az egész éjszakkeleti 
Magyarországra kifogja terjeszteni, üt v re

‘ Áldja Isten hogy úgy legyen! *)
Tabódy József. 

Vármegyei ügyek.
Küldöttség a főispánnál. F. hó 26-án1 Gal- 

szécs és vidékének küldöttsége tisztelgett Andrássy 
Géza gr. vezetése alatt főispán őmeltosaganal 
támogatást kérendő a Gálszecsen terveze y 
nos kórház létesítéséhez. Oméltosaga a küldöttséget 
igen szívesen fogadta és meg.gerte, hogy minden 
jóakaratával és befolyásával támogatni fogja a gab 
ízécsiek és a járásnak dicséretremeíto s k való 
emberbarátiötörekvését. A módokra nezve bizalmas 
eszmecsere fejlődött ki s bátran állíthatjuk, hogy 
most már csak s Galszécs es vidékének buzgó 
közreműködésétől fog függeni a megbecsülhetetlen 
közhasznú intézmény létesítése.

A ragadós száj- és körömfájás fellépett V- 
Csemernye, Egres, Kelecseny, lsztáncs, ?"*"**** 
Czéke községek marhaállomanyaban , ellenben g 
szűnt: N.-Rozvágy, Agárd, Semjén, Ricse, B.-Vécs, 
Kak és A.-Hrabócz községekben.

A vallás- és közokt. minister tudatja, hogy 
az izraelita orthod. hitközségekben felmerü.o vi
szálykodások elintézésére az orsz. izr. közvetítő 
bizottság által alakított »authonom választott bíró
sága illetékes.

Az Amerikába való kivándorlás tárgyában 
a m. kiv. belügyminister a következő körrendele
tét bocsátotta ki: »A cs. és kir. közös külügy- 
ministerűr a közölte az észak-amerikai e&yesju 
államoknak a bevándorlás korlátozása céljából 1. 
évi szeptember hó i-én hozott törvényét. Ezen 
törvény szerint tiltva van a letelepü'ést megelőző
leg kötött szerződés mellett külföldieket valamely 
munka teljesítése végett az egyesült államok terü
letére behozni, vagy ily külföldieknek bevándorlását 
előmozdítani ; tilos továbbá minden idegennek ily 
szerződés mellett az egyesült államok területére 
lépni Az ily szerződés semmis és érvénytelen. Az, 
ki idegenekkel ily szerződést köt, vagy a beván
dorlást előmozdítja, ezer dollárig terjedhető összeg
gel, vagy hat hónapig terjedhető fogsággal bün
tetetik. Azon hajós kapitány pedig, ki tudva ily 

! szerződéssel ellátott munkásokat szállít, minden 
1 mánkás után 500 dollár és hat hónapi elzárásba.
I büntetetik, s azokat saját költségén visszaezá li- 
i tani köteles. Addig is, mig a birság le nem fi

*) Kétséget nem szenved, hogy a Fehér Kereszt egye
sület célja egyike a leghumánosabbaknak s úgyszólván min
den embernek, aki úgy szereti felebarátját, mint önönmagat 
a Fehér Kereszt egyesület eszméi ek szolgálatába kellene álla
nia. Meg vagyunk győződve, arról, hogy a U cikkírónak 
felhívása vármegyénkhez s különösen a székváros lakosságához 
nem lesz a pusztában elhangzó szó. Igaz, hogy a jótékonyság 
adójával már is szinte a tulságig megróttuk magunkat, de 
amit a szegényekre jó szívvel költünk : százszoroson kapju , 
majd vissza. Hisszük, reméljük, hogy a felhívó szó nem talal 
siket fülekre, különösen a vezető és intéző körökben, úgy

' , , Szerk.legyen !

ze'tetik.a hajóból való kirakodás meg nem enged- 
tetik Tilos továbbá külföldi munkasokat az egye
sült "államokba való bevándorlásra _ alkalmaws 
Mérete mellett hirdetményileg felhívni. Azon kül
földinek, ki ily felhívás, vagy ezen törvény a tál 
tiltott szerződés folytán bevándorol, az ott tartózko
dás meg nem engedtetik, hanem azon kikötőbe, 
honnan jött, visszaszállittatik. Kivételt képeznek 
valamely oly iparágban ügyes munkások mely 
iparág az egyesült államokban eddig nem létezett 
továbbá a magántitkárok, házi cselédek, valamely 
művészi vagy tudományos feglalkozást űzők. Min
denki, ki hajóval az egyesült államokba érkezik, 
tartozik esküt Ptenni arra, hogy ezen törvény szab
ványait megtartotta s az esetben, ha az ellenkező 
bebizonyulna, hamis eskü miatt büntettetik. Ha még 
hozzávesszük, hogy a feljelentők részére jutalom van 
kilátásba helyezve, mi a feladásoknak tag tért fog 
nyitni: látnivaló, hogy ezen törvény bő alkalmat 
nyújt arra. hogv a bevándorlók, habár nem is ily 
tilos szerződés vagy felhívás folytán lépnek az 
egyesült államok területére, mindenféle zaklatások
nak, visszautasításoknak, esetleg súlyos bünteté
seknek legyenek kitéve. Midőn tehát a törvény- 
hatóságot a fentiekről értesítem, — egyszersmint 
felhívom, hogy intézkedjék, miszerint ezen rende
letéin, különösen az alsóbb néposztályok közt a 
lehető legszélesebb körben tudónkra hozassék. 
Budapesten, 1890. évi november hó y-én. Gróf. 
Szapáry s. k.« — Ajánljuk a rendeletet a községi 
elöljárók, lelkészek, tanítók s mindazok figyelmébe, 
akiknek a néppel gyakrabban érintkezni módjuk
ban áll.

Hirek a nagyvilágból.
III. Vilmos, Hollandia királya, f. hó 23-án 

meghalt. Született 1817, febr. 5-én, Fiutód nem 
lévén, kiskorú leánya, Vilhelmina hercegnő fogja 
követni a trónon, kinek kiskorúsága alatt Emma 
királyné lesz az ország kormányzója. A népétől 
nagyon szeretett jó öreg király halálát országos 
gyász követi.

Vizáradás, Karlsbadot f, hó 24-én katasztrófa 
érte. A tiz napig tartó szakadatlan esőzés a Tépi 
folyót annyira megdagasztotta, hogy reggelre el
öntötte az egész várost. A katasztrófa alkalmával 
sokan forogtak veszedelemben s életük megmen
tését csakis a véletlen különös kedvezésének koszön 
hetik. Az árvíz két hidat is szétrombolt és öt 
emberélet-áldozatot követelt.

Hirek az országból.
Károlyi Gyula gf. vasárnapra viradólag f. 

hó 23-án meghalt. A kiváló főurban az ország 
egyik leghübb fiát veszítette el. A magyar vörös 
kereszt-egyesület Károlyi Gyula grófban első elnökét 
s egyik megalapítóját gyászolja. Károly Lajos főher
ceg, az egyesületnek főpártfogója, a megözvegye- 
dett grófnénak legmélyebb r: .zvéiét tolmácsolván, 
díszes koszorút tétetett a ravatalra. A ravatal 
koszorú díszéből kitűnt a József jtzherceg által 
»nagyrabecsülése jeléül* küldött babér-koszorú, 
Őfelsége a király részvét táviratot intézett a gróf 
özvegyéhez és a gyászoló családhoz. F. hó 25-én 
d. u. 3-kor volt a beszentelés, melyen Károly Lajos 
főherceg őfensége is személyesen résztvett. Fél 
óráig tartott a beszentelés szertartása, melyet 
Samassa egri érsek végzett.. A halottas koporsót 
az este induló vonattal szállították el Kapolony-ba

lehetővé tette azt, hogy e sekély vizű, homokos 
talajú tengert ne csak a városbeliek használhassak 
uszodának, de idegen fürdővendégek is teleped
hessenek itt meg tengeri fürdők használata végett.

E hely annyira megfelel e célnak, hogyha 
nem is jő létre az itt sokat rebesgetett, a fürdőbe 
milliókat befektetni akaró angol vagy fiumei rész
vénytársaság. Crkvenica, melynek neve is horvá
tul körülbelül azt jelenti, mit Abbázia olaszul, a 
maga természetes, fokról-fokra való fejlődése mel 
lett szép jövőnek néz elébe s én hiszem, hogy 
lassankint Abbázia versenytársává fogja magát 
kinőni, hol a szerényebb sorsú s kisebb igényű 
vendég negyedrész áron fogja élvezhetni a tenger 
üde levegőjét és sós habjait ugyanoly eredmény
nyel, mint a fényes Abbaziáben.

S a mit a crkvenicaiak mostani nemzedéke 
talán csak álomnak tartott, azt egy csapással meg
valósította Baross minister nagy koncepciója, a 
zónarendszer, mely lehetővé teszi a tengeri fürdő 
használatát igényló azon magyar embernek is, ki 
nek viszonyai mai napig a tengerre való utazást 
meg nem engedték, hogy Budapestről 45 napra 
szóló, gyorsvonatra is érvényes fiumei menettérti 
jegygyei fürdői útját 12 ittál tehesse meg. Szóval, 
azzal a mibe eddig maga a külföldi tengeri für
dőbe való utazás került, szerényebb igényű ember 
4—6 hetet fürdőzhet Crkvenicán, hol úgy a na
gyon tisztességes lakások, mint az étkezés árai 
még egészen patriarkálisak s hol a lakosság át 
van hatva attól, hogy a vendégekkel való kellő 
bánásmódtól függ a varos egész jövője s az ide
gen iránt ritka figyelmet és előzékenységet tanúsít.

Crkvenicának a tengerre néző lejtői csupa 
füge és olajfákkal vannak beültetve. Ezen az olda 
Ion kevés az árnyék, de a vinodolból nyiló ritka 
szép völgyben épített sétautakon már délután 
4 órakor igen kellemes árnyékban sétálhatni. 
Crkvenicának meg van tehát még azon előnye is, 
más tengeri fürdők felett, hogy rendszert sivár 
tengerparton kívül változatosság kedvéért még 
szép hegyi vidékben is gyönyörködhetik itt a 
fürdővendég.

A Quarnerónak és az ellenparton fekvő Ab
báziának átka, a bóra, itt kevésbbé érezhető, mert 
a hegyek tetejéről indulván a szél, a lábukon 
fekvő Crkvenieát kevésbé éri. E szél a nyngati 
part hosszában csak a lejebb fekvő Novinál szó 
kott teljes erővel kitörni. Különben meglehetősen 
erős bóránál, júliusban 20 C. fokú levegőnél s 
ugyanoly meleg tengerben igen kellemesen füröd
tünk e nyáron, sőt a rendesnél kellemesebben, 
mert ilyenkor erős hullámcsapást kaptunk, a mely- 
lyel különben Crkvenica nem dicsekedhetik.

A mennyire a helyi viszonyok tekintetbe 
vételével Crkvenica gyóygyjavallatait megállapí
tani képes voltam, az itteni tengeri fürdő enyhe 
éghajlatánál fogva, mindenek felett ideggyenge 
egyének és gorvélyes gyermekeknek való,

Miután a fürdő javalatainak pontosabb meg
ítéléséhez tengeri fürdőknél is a viz elemzésének 
ismerete szükséges, kivált itt a Quarneróban, hol 
sok földalatti nagy folyó ömlik a tengerbe, s hí
gítja annak sós vizét, szükségesnek mutatkozik, 
hogy a fürdőtársulat a tenger vizét elemeztesse, 
szükséges továbbá, hogy a helységben rendszeres

Folytatás a mellékleten

meteorologiai állomás állítassák, mire nézve a lé
pések már meg is történtek. Szükséges itt egy 
meleg fürdő, hogy nagyon gyenge egyének mele
gítve használhassák a tengeri vizet kádfürdők alak
jában, — végül a fürdőhely egy részének dróttal 
való bekerítése, hogy azok, kik a cápa rémétől 
félnek, nyugodt kedélylyel lubickolhassanak a 
tengerben. Egyébiránt a tenger itr közvetlenül a 
parton oly sekély, hogy a nagyon ritkán a Quar- 
neróba vetődő cápa (morszki pasz, tengeri kutya) 
elég óvatos, miszerint ily sekély helyeket, hol egy 
hullámcsapás zátonyra juttathatná, gondosan ke
rüljön.

Crkvenicáról ma még kevesett tud a nagy
világ s állandó fürdövendégeit leginkább maga 
Horvátország s különösen Zágráb szolgáltatja

A Quarnerónak legújabb magyar leírásában, 
Kenedi Géza dr. igen érdekes és tanulságos, von
zóan irt könyvében »A Quarnero, Fiume és Ab- 
b zia« (Budapest 1884.) valamint ugyanezen szer
zőnek a »Magyarország útirajzokban* cimü füzetes 
vállalat folyamán megjelent megbecsülhetetlen fü
zetében » A Dunántúl a Quarneroig4 Crkvenicáról 
még alig s mint fürdőről épen nincs említés, pe
dig Crkvenica is rövid idő múlva egyik nagy té
nyezője leend annak, hogy az, mit Kenedi bemo- 
hosodott hagyománynak nevez, sziveinkben újra 
élénkebb visszhangra találjon, hogy : tengerre 
magyar !

<Qhyzer (Kornél dr.



Melléklet a „Zemplén" 48-ik számához
(Szatmár vármegye) a Károlyi grófok családi sír
boltjába. A megboldogult gróf vitéze volt az arany
gyapjas rendnek is.

Képviselők párbaja. Az elkereszteli vita 
már veráldozatot is követe't. Gajári Ödön és Hen 
taller Lajos orsz. gy. képviselők kardpárbajt vív
tak ; előbbi az első összecsapásnál karján oly sú
lyos sebet kapott, hogy tovább nem mérkőzhetett. 
Hentaller sértetlen maradt.

Apponyi Albert gf. a mérsékelt ellenzék 
vezere, Irányi Dánielnek, a függetlenségi párt ve
zérének a vallásszabadság és polgári házasság be
hozatalára vonatkozó indítványát elfogadta ; úgy
szintén hozzájárult a Szivák-fele indítványhoz is, 
hogy t. i. végső szükség esetében az anyak^ny- 
vek vezetése polgári hatóságra bizassék.

Óriási szőlőtő. Devecserbul Írják : Trafnik 
berenc ottani iparos udvarán van egy vén szőlőtő, 
mely egy egész lugast beborít ágaival. Ezen a 
szőlöton ez idén nem kevesebb, mint 16 akó bor 
termett.

Az országos fügetlenségi párt az Ugrón Gá
bor kilépésével megüresedett I. alelnöki és a 
Polónyi Géza leköszönése következtében üresen 
maradt II. elnöki széket, titkos szavazással, e hó 
25-én tartó t gyűlésén töltötte be, Első alelnök 
lett. Thaly Kálmán, második alelnök Justh Gyula. 
A választást Irányi Dániel pártelnök vezette.

Különfélék.
(Felség-adományok.) Ó felsége kabinetiro

dája Petrasóvszky József hroztovicai g. e. lelkész
nek 30 ft. — Roszkos János velyopolyai g. e. 
tanítónak 15 ft, végre Furdanics Mihály petróczi 
tanítónak 15 ftnyi kegyes adományt küldött.

(Főispáni vacsora.) Öméltósága, szeretett 
főispánunk, f. hó 26-án, most már e hó folyamán har- 
mad-izben, nagy vacsorát adott. A meghívottak sorá
ban ez alkalommal a »jeunesse dóré* volt többség 
ben s az is nagyrészt a vármegyei tisztikarból telt ki. 
Az esteli 7—9 tartott vacsora alatt fiatalos jókedv 
uralkodott, mit az is bizonyít, hogy a szebbnél 
szebb, lelkesebbnél lelkesebb toasztok egymást 
érték. Mikor a pezsgő megjelent, a családias jel
legű társaság nevében, a szerető és szeretett pá- 
terfamiliász-, főispán Öméltóságáért Polányi Gyula, 
árvaszéki ülnök, emelt poharat elokvens beszéd és 
zajot tetszés közt. Utána Dongó Gy. Géza, főszám
vevő, mondott hatásos {elköszöntöl^Moluár Leóna 
őnagyságára, Öméltóságának az asztal főhelyén ülő 
kedves leányára. — Gaizler József br. szolgabiró, 
előtte szólótól felhiva, szépen átgondolt toasztjá- 
ban az innen távollevő családtagról, Molnár Viktor dr. 
temesi főispánról, — Kossuth János dr. mint volt 
egyetemi hallgató és háládatos tanítvány feledhe
tetlen tanáráról, Öméltóságának szeretett vejérő', 
Wekerle Sándor dr. őexellenciájáról emlékezett 
meg szűnni alig biró éljenzés közt. — Szánky Nán
dor, kir. honv. tábornok, főispán Öméltóságában a 
mintaszerű családfőt, a nemesszivü jó barátot és 
a tapintatos férfiút magasztalván: viharos él
jenzés közt emelte föl s ürítette ki a habzó 
áldomás-pohárt. — Főispán Öméltósága az iránta, 
családja és szeretett hozzátartozói iránt oly me
leg őszinteséggel kifezett jókivánatokat megkö
szönvén, kedves vendégei és otthon levő családjaik 
boldogságáért ivott.— Apohárköszöntoknekhosszú 
és szép láncolatához Prihöda Etele, várm. III. al
jegyző. szolgáltatta a zárószemet Margitai József 
dr. főispáni titkárért mondott csinos kis dikciójá- 
val, melyhez éljentmondani Öméltósága is segített. 
— Asztal után a kis teremből a főispáni termekbe 
vonult vissza a társaság, hol számára szivart és 
konyákot szolgáltak föl. Óméltósága és Leóna 
őnagysága a körülöttük csoportosult társasággal 
nyájasan és élénken beszélgettek. Tizenegyre járt 
az idő, mikor bucsuzásra került a sor s a vendé
gek egy kedves alkalom emlékével távoztak. Ómél
tóságánál szerdán estére ismét huszonöt vendég 
lesz hivatalos.

(Eljegyzések). PilissyGéza, szabolcsvármegyei 
birtokos, e hó 26-án jegyezte el Viczmándy Ödön 
vármegyei főjegyzőnek szép és kedves leányát, 
Katinkát. — Stein Márton, csobaji bérlő, folyó hó 
27-én jegyezte el Ujhelyben Schwarcz Berta 
kisasszonyt, Schwarcz Bernát polgártársunknak 
kedves leányát.

(Esküvő.) Barber Zsigmond, fővárosi keres
kedő, f. hó 26-án esküdött örök hűséget Ujhely
ben Glück Mariska kisasszonynak, Glück Ignác 
fakereskedő leányának.

(Színészet). Emlitettük, hogy Halmay Imre 
színtársulatával, Miskolczról, nehány előadásra hoz
zánk at fog rándulni. Most, hogy már a hatóság 
engedelmét is megkapta, mint bizonyos dolgot 
tudatjuk, hogy ajóhirü színtársulat egy-egy hétre 
terjedő előadásainak első ciklusát a jövő dec. hó 
17 tői 24-ig, két ciklust pedig a jövő év január 
és február havában fog lejátszani. Az orkesztrumot 
a miskolczi katonazenekar szolgáltatja. Előjegyez - 
telni és bérelni lehet Bárczy Béla, Rákóczi-utcai 
kereskedőnél.

(Batyubál.) A s.-a.-ujhelyi izr. szegény is

kolázó gyermekeket segítő egyesülőt szokásos 
batyubálját ma este tartja a termény-tőzsde helyi
ségében.

(Az időjárás) múlt keddre virradólag. úgy
szólván varázslatra, télies zordon jelleget öltött.

. Szerdán, nappal és éjjel hatalmas hózivatar volt, 
j mely némely helyen az ici-pici hópihéket méteres 

garmadákba seperte össze s itt-ott talán még a 
közúti és vasúti közlekedést is megakasztotta. 
Csütörtökig kitombolta magát a hóvihar, nyomába 
szélcsend következett, de a természet képe átvál
tozott téliesre. Vájjon tartós lesz e ez a fehér vi
lág ----- az olvadásból küvetkeztetve, aligha !

(Hangverseny.) Lapunk múlt számában emli
tettük, hogy az újhelyi polgári olvasókör a jövő 
hónap elején hangversenyt rendez. A műsorozat 
ma már jóformán össze van állítva. E szerint 
Balogh Gizella k. a. és Margitai József dr. ének, 
Hlavathy József hegedű, Dobokay Kálmán gordonka, 
Polonyi Elemér zongora, Csutkay Béla és Van 
druska Antal keltős fuvola játékaiban Sebeók Ist
ván szavalatában és a régen nem hallott dal
egyesület produkcióiban lesz alkalmunk az igazán 
élvezetesnek Ígérkező estén gyönyörködhetni.

(Tüzek.) Folyó hó 24-én este tiz óra tájban, 
az aisó-zsólyomkai utcában, özv. Nógrády Ferencné 
422. sz. házikójának szalmafedele kapott lángra, 
valószínűleg a rozzant kémény szikrájától. Meg 
gyuladt a szomszéd ház fedele is is. Az elég korán 
kivonult tűzoltóknak, az oltás munkájában az eső 
is segített. — K-Bári községben egy csűr égett 
le a benne lévő takarmány-készlettel együtt. A 
tüzet gyufával játszó gyermek támasztotta, ki a 
lángok közt lelte halálát.

(Megszökött rendőrtizedes) Gyuriszta József, 
újhelyi rendőrtizedes, e hónap közepe táján há
rom napi szabadságot kapott, hogy állítólag a 
harmadik fórumon lévő ügyében Budapesten el
járjon. Elmúlt a szabadság, elmúlt a tiz nap is, de 
Gyuriszta meg nem jött, hanem helyette érkezett 
egy levél Antwerpenből, melyben tudtára adja 
mindeneknek, a kiket illett, hogy a szabad Ame
rika féle vitorlázik. Notabene, rendőri ruházatban 
felszereléssel és ezüst keresztjével kélt a nagy útra.

(Iskola nyitás.) A vallás és közokt. minist. 
Weisz Mária okleveles tanítónőnek S.-a.-Uj
helyben megengedte, hogy 6 osztályú magán elemi 
iskolát nyithasson.

(Halálozás.) Teljes részvéttel vettük és kö
zöljük a következő gyászjelentést: Özvegy Szabó 
Elekné szül. Érben Emma, atyja Érben Alajos, s 
a testvérek és az összes rokonság nevében fájda
lomtól megtört szívvel jelenti felejthetetlen férjé
nek Szabó Elek köz és váltó ügyvédnek folyó hó 
23-án reggeli 128 órakor életének 48-ik évében 
Király Helmeczen rövid szenvedés után történ 
gyászos elhunytál. A boldogultnak földi marad
ványait K.-Helmeczen folyó hó 24-én d. u. 3 óra
kor helyezték örök nyugalomra a helv. hitv. egy
ház szertartásai szerint. A'dás és béke poraira 1

(Rendőri hírek.) Kupecz István és Pataki 
József ismert tolvaj fiuk, az elmúlt héten libalopás 
miatt kerültek a rendőrség kezei közé. Rövid idő 
alatt ez a kilencedik stiklijok, valahára a törvény
szék börtönébe juttatta a fiatal gaezmbereket. — 
Lukács József, csavargó, Svájcer János favágót 
lopta meg. Ruháit szedte össze otthon nem lété
ben, hanem az eladásnál rajta vesztett s a bíró
ság elé bérűit.

(A kir törvényszékről). Verekedés. Szegedi 
László és Hegedűs István, harkányi legények, folyó 
évi március hó 16-á ; dalolva mentek végig Har
kány község utcáján s több legénynyel találkoz
ván, ezeket szólitgatták, hogy daloljanak velük. A 
legények közül azonban Varga Bálint és Madarasi 
István nem akartak felszólításnak engedni, amire 
a magukat sértve érző Szegedi László és Hegedűs 
István, Varga Bálintot és Madarasi Istvánt bottal 
és fokossal úgy elverték, hogy a sértettek több 
mint három hétig nyomták az ágyat. Ezért a le
génykedésért folyó hó 24-én a kir. törvényszék 
Szegedi Lászlót egy évi, Hegedűs Istvánt pedig hat 
havi börtönre ítélte. — Keresd az asszonyt. Régi 
igazság, hogy az asszonyok sok bajnak okozói a 
világon. Keserűen tapasztalta ezt Jaczkó János, aki 
vagy két év előtt Amerikából több évi távoliét 
után jött haza Petrikre, elóre örülvén, hogy szere
tet nejét viszontláthatja. De szomorú viszontlátás 
volt ez. Az asszony egy alig hat hetes csecsemő
vel karján fogadba a hazatérő férjet. Az ártatlan 
csecsemő (elzavarta aztán a szegény Jaczkó János 
életének nyugalmát. Azóta folytonosan ellenséges 
viszonyban volt Szinnai József petriki lakossal, aki 
a falu vén asszonyai szerint, mig a férj távolvolt, 
ennek fájáról szedte az epret. A keblében dúló 
féltékenység nem hagyta Jaczkó Jánost nyugodni, 
megtámadta az útcán múlt évi decemberhó 24-én 
Szinnai Józsefet, de ez erősebb lévén, az elkese- 
dett férjet úgy megdögönyözte, hogy Jaczkó János 
lelki gyötrelmei mellé meg 9 napig kénytelen volt 
az ágyat őrizni. A dráma végső jelenete folyó hó ( 
27-én a kir. törvényszék előtt játszódott le, amely ! 
Szinnai Józsefet 14 napi, Jaczkó Jánost pedig 3 
napi fogházra ítélte.

(A >Zemplén« fekete táblája.) AKazinci utcán 
a zárda-köz előtti gyalogjáró hely, esős, sáros

időben járhatatlan. A hiányzó és süppedt kövek- 
helyén bokán felül érő pocsolya képződik. Ez már 
harmadik felszólalásunk e tárgyban. Ha ez is siket 
fülekre talál: hátra van a gerundium!— Nemcsak 
rósz de veszedelmes szokás is Ujhelyben, hogy 
egyik-másik üveges bolt ajtajára hetivásáros na
pokon cégérül kifüggesztik a tükröket s ez által 
az arra járó-kelő emberek szemevilágát fenyegetik. 
Idejekorán figyelmeztetjük a rendőrséget hogy 
ennek a tűrhetetlen eljárásnak, mely leginkább a 
kis-piaci boltoknál van gyakorlatban, iparkodjék 
elejét venni, mert különben rettentő példa gyanánt 
még maga András-bácsi is úgy járhat, mint Saul járt 
a nagy fényességtől Damaskusban — »quod Deua 
avertat* különösen a mai szent napon, András-napján.

(Szép tett.) B.-Keresztárból írja tudósítónk, 
hogy Kecskemétiig Zsigmond, főbíró, minden szép, 
nemes és jó ügynek lelkes pártfogója, a városháza 
tanácstermét — talán gyöngéd figyelmeztetőül a 
pontosságra — egy értékes ingaórával ajándé
kozta meg; továbbá a tanács-terem ékességéül 
saját költségén megrendelte őfelségéik olajfestésu 
portréját. Az egész vármegye területén legidősebb, 
fóbiráskodásának most a 3 i-ik évében járó s köz- 
szeretetü »Zsiga bácsi* sokáig éljen !

(Járási kórház Gálszécsen.) A gálszécsi ta
karék- és hitelpénztár, fenállásának huszadik év
fordulója alkalmából, egy járási kórház felállítá
sára 1000 ftot szavazott meg. Ez összeghez And- 
rássy Géza gf. és neje 2000 ftot, a város 500, Mol
nár Béla dr. és neje 2000 ft és még mások kisebb- 
nagyobb összegekkel adakoztak, úgy, hogy ma már 
közel 8000 ft van együtt. A kórház létesítésére 
választott bizottság a napokban szélesebb körben 
inditja meg a gyűjtést s igy az remélhetőleg már 
a jövő évben felépülhet.

(A sárospataki) jogakadémia polgársága f. évi 
dec. hó 6-án a városháza termeiben a >jogász- 
egylet* alaptőkéje gyarapítására zártkörű tánces
tét rendeznek.

(Névváltoztatás.) A bdügyminister gálszécsi 
születésű Bettelheim Mózsa Cheim vezetéknevének 
Bedő-re kért átváltoztatását megengedte.

(Gyilkosság.) F. hó 20-án reggel a Dargó 
hegyen átvezető országúton, egy ismeretlen egyén 
holttestére találtak a Dargóról Nagy-Mihály felé 
menő emberek. A megejtett vizsgálat eddig annyit 
derített ki, hogy az ismeretlen egy Amerikából 
viszszatért napszámos s hogy a gyilkosság rabló 
szándékkal történhetett. Az áldozat pénzét azon- 
ben, 580 ftot — mely igen ügyesen a mellény 
hajtókájába volt bevarrva — a rablók nem talál
ták meg.

(Hózivatar áldozata.) Bélyből Írják nov. 27-iki 
kelettel • A tegnapi hózivatar ember-áldozatot köve
telt. A kis dobrai kertek alatt, a falu közvetlen 
közelében egy 24—25 éves forma házas embert 
a hidegtől és fájdalomtól eltorzult arccal megfagyva 
találtak. A szerencsétlen ember, Reho István, bélyi 
lakos, mostohájához indult Vékére. November 
26-án reggel azzal ment el, hogy mostohájától 
édes atyja, néhai Reho István, hagyatéki iratainak 
hollétét kitudja. Magával 40 krt. vitt útiköltségül. 
Éjjelre nem érkezett haza s hozzátartozói úgy 
vélekedtek, hogy bizonyosan Vékén maradt a 
mostoha anyjánál, vagy talán K.-Helmecen dolgozó 
kovácslegény öcscsénél hált meg. Másnap déltáj - 
ban egy kis-dobrai ember hozta a hirt, hogy a 
dobrai kertek alatt egy, Reho Istvánhoz hasonló 
embert megfagyva találtak. Nagy riadalom támadt 
erre Rehoéknál, mert a nevezettel nején kívül 
anyósa és két kiskorú testvére is egy fedél alatt 
lakott. Rögtön a helyszínére Jsiettek s a kimultban 
csakugyan Rehó Istvánt ösmerték föl. A hullára 
legelőször két Bélyből való fiúcska bukkant, kik 
is beszaladtak Kis-Dobrára és hírül vitték, hogy 
egy halott emberre akadtak a Kir.-Helmeczre vezető 
gyalogósvény mellett, ezek sem ösmerték fel benne 
a falujokbeli fiatal gazdát. A k -dobrai biró azután 
bevitette a faluba s csak később, a midőn a hulla 
kiengedi, ösmerték fel kilétét, mert addig az arc
rész a íelösmerhetetlenségig el volt torzulva. Zsebé
ben 2 krt s egy darab kenyeret leltek. Valószínű
nek látszik, hogy a szerencsétlen ember kelleté
nél több pálinkát ivott, a nagy úttól elfáradva 
kissé kapatosán talán pihenni is akart és eközben 
érte utói bal végzete. A szerencsétlen halállal ki
múlt fiatal ember különben józan életű, kissé 
ügyetlen, de épeszű ember volt, gyermeke nem 
maradt. A járás-orvos, ki hivatott lesz kideriteni, 
hogy csupán a hideg vagy egyébb mellékkörül- 
vény is müködött-e közre az elhalálozásnál, a 
hullát felbontotta.

(Végtárgyalások). A jövő héten a következő 
bűnügyek kerülnek végtárgyalásra a kir. törvény
széknél; december i-én; gyújtogatás bűntettével 
vádolt Szabó Mihály bűnügye, lopás bűntettével 
vádolt ifj. Kurely Mihály bűnügye, december j-dn: 
magánlak megsértésével védőit Winter Bertalan 
és Juhász Katalin bűnügye, súlyos testi sértéssel 
vádolt Frommer Mór bűnügye, december 4.-én -, gyil
kossággal vádolt Vinnai Vanykó János bűnügye.

(Egy jó házból) való tanuló Wihs Keresztély 
cukrászdájában tanoncul fölvétetik.
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Irodalom.
tett volna ez Iskolának céltévesztett Irányára Én 
ott voltam i kiállításon, s csakugyan mondhatom,

Almanach az 1891. évre. Szerkeszti Mikszáth Kalman. 
Egyetemez regénytár VI. évfolyam 111. és IV. kötete. Singer 
éíwollner kiadása. Ára diszkotésben 1 lönnt. Az Almanach 
eszméié, mely három évvel ezelőtt támadt, fényesen bevált.
\t Almanach emlékeztet a régibb irodalmi erőfeszítésekre, 
mikor egv egénz kis iróvilágnak kellett egyesülnie, hogy úgy
szólván kierőszakolja a közönség tespedő egykedvűségétől a 
pártolást ; mig ma egészen természetes, rendes dobg hog 
az Írók, mint egy kis kellemes társas csevegésre, találkozót 
adnak egymásnak a minden évi csinos kötetben, s a közönség 
szintolyan természetesen siet tudomást venni » talal^z^ , 
és a kiket kiilön-külön, könyvekből, folyóiratokból, hír p 
tárcáiból ismer és kedvel, örömmel látja őket együtt s hall
gatja mondanivalóikat, köt uj ismeretségeket, a mint egy-egy 
újabb elbeszélő kerül a sorba, a k.vel ezen a térén még nem 
találkozott, keresi, megismeri többi munkáikat s/oval : hasz
nál magának és használ az irodalomnak. Az Almanachnak ez 
idei, 1891-re szóló kötetében is találkozunk az írót társaság
ban uj* emberekkel, nem olyan újakkal, kiknek első mun
kája Itt lát először napvilágot ; csak annyiban újak ők, ho >
most kerülnek először ebbe a speciális tarsasagba_Herczeg
Ferenc. Margitay Dezső, Dóczy Lajos. Kozma Andor isnrert 
nevek irodalmunkban. Hercieg Ferenc, ki az Egyetemes K- 
génytár múlt évi regénypályazatan tant fel , en ' 
cimü regényével, számos elbeszélést es rajzot bocsátó t k.

, X, \imanachba a Gentleman- című novellájává! ko- 
Ltnt'be Csiszolt, müveit stílusa, gördülékeny előadás, módja 

" , .1 a régi és a gentleman«-ban pompás kabinet-képet
'rZJ .katona-életből.* Hargita, Dezső fgy nagyon szerencse!- 
Un ember- humoros rajzát adja élénk vonásokkal. Doczy Lajos, 

UlssMary cimü novellával, dióhéjba szorított regénvnyel gaz- 
dagitja az Almanach tartalmát, Kozma Andor, Afa/W*, 
cim alatt megkapó kis képet rajzol egy vak koldusról meg 
a vezető éről Az Almanach régi gárdájából egy egész nagy 
társasággal találkozunk. Ott van először is Jókai mester ak, 
társas gg hűségesen ellátogat a társaságba s vezeti a

enCse'l-CSal- címmel tréfás rajzot vet elénk a yankee-élet- 
hől JSmthy Zsigáné. mélabus képet vázol >A temetőben
cfm alítt Vádnál Károly. Az öröklés tanában egy család szo- 
c,m alatt, r Károly aGyermekszerelem emui
bTnC-lÍŐ “ »'"“4 6«"'“ Af,d

A kmek pénze tan?, cimü novelettet ir jókedvű, gunyoros tol
lal Agai Adolf az első Almanach .Tudás pmczéyéhez pendant
kíp,, "j.ol ,4 »»zZ«,«--b.n. Heml )»•' .« *«
it/c/ca*-jakedves, élénk hangú elbeszélés a javából. Sebőkéig 
mond Jktesé'-t ir egy piros irkáról, meg egy öreg rabról. Ra- 
S Viktor at ő sajátos ,cirque,-javai, egy Kocsárdon - 
nem látott .Napfogyatkozás*-1 ir meg sziporkázó tréfassaggal. 
Bársony István fgy sánta lábról' cm alatt pompás ‘^ke
net rajzol, éles megfigyeléssel. A tizennégy trohoz csatlakozik 
humoros előszavával és a kötet végére csapott rajzzal (3A sze
mérmes asszony*) Mikszáth Kálmán, az Almanach szerkesztője 
Mint e szerfölött rövid vázlat mutatja az Almanachnak ez idei 
kötete kiválóan gazdag és változatos. Ennyi és ily sokfele any ag 
ritkán van együtt egy kötetben. Szinte egesz kis könyvtár.
A tő ivre terjedő irodalmi részt megelőzi a rendes naptári rész.

\ Vasárnapi njság<$ 47"ik száma a következő érdé 
kés tartalommal jelent meg: »Dr. Koch és a tüdövész gyógyí
tása.* (Dr. Koch arcképével és 6 képpeldr. Koch laboratórium
ából Tüdővész bacziilusok, százszorosán rs ezerszeresen na
gyítva üvegcső gömőbaczillusok, tenyésztérére, stb. — Gü- 
mőbaczilúsok külömböző sejtekben.) M. K, tr.-tól. >;,Válasz
Rudnyánszky Gyulának.* Költemény Jakab Ödöntől, — »A 
boldodság.- Költemény Sántha Károly tol. — SA halaadas ün
nepén* Amerikai történet. Egy ‘clevelandi szerkesztő elbeszé
lése nyomán irta Miskolczi Henrik. — » Olasz szobrászati em
lékek.* (Mátyás király és Beatrix királyné állítólagos mellke
pével s a visegrádi várban talált faragvány rajzával.) — »Ide- 
„en földön. Az orosz határtól Parisig.6 Jurjevszkája Katalin 
herczegnő emlékiratából. — »A marakói szultán uj kocsija.* 
(Képpel) __ , Bródy Zsigmond.« (Arczképpel) Mikszáth Kál
mántól. — »Kiről szóljon a dal .’^Költemény Bródy Zsigmod- 

__ íMagyar egyház Ohio-államban.» — ^Fez-simitó Kon
stantinápolyban. » (Képpel.) — .A Zanzibar szultán." (Képpel)
__ Izsó Miklós és a bécsi magyar tehnikusok.^ sKoch
és a’tüdővész.* — «Petőfiné Szendrei Julia.* (2 képpel.) — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyeletek. — Sakk
játék. — Képtalány. — Mi újság ? Halálozások. — Szer
kesztői mondanivaló. Hetinaptár.

A ,Vasárnapi újság6 előfizetési ára negyedévre 2 ft, 
a »Politkai Újdonságok*-kai együtt 3 ft. — Ugyancsak a 
Franklin-Társulat kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utca 
4. sz. megrendelhető a »Képes Néplap* legolcsóbb újság a 
magyar nép számára, félévre t ft.

Megjelent a ,Képes Családi Lapok naptára az 1891-ik
évre.* A szépen és gazdagon illusztrált naptár úgy tartalomra 
mint kiá/litásra nézve bátranjkiálja szépirodalmi termékeinkkel 
a versenyt. Szépirodalmi részét: Tolnai Lajos, Rudnyánszky 
Gyula, Benitzky Bajza Lenke, Pósa Lajos, Haasilvor, Sziklay 
János, Dalmady Győző, Felméri Lajos, Crankovics György, 
W—s, Námedy Imre, Makrauczi, Rózsahegyi Náczi, Molnár 
Viktor, Szerelemhegyi Móczár Jolán, Lanka Gusztáv, Hódsági 
T. Károly dolgozatai gazdagítják. Humoros részében: 16 kép: 
és számos anekdota nevetteti meg az olvasót. Mulattató része : 
A színek, a virág,-a napernyő,-legyező,-és bélyeg nyelven kívül 
számos szerelmi aprósággal kedveskedik.^ gazdasági, kertészeti 
részben és az orvosi tanácsadóban megbecsülhetetlen czikkeket 
talál a jó gazda, gazdasszony és családanya. A konyhászati rész 
a háziasszonyt az étlapkészités gondjaitól menti fel. Az általános 
naptári rész, az év története, a naptári jövendőmondó, a cím
tár s a hasznos tudnivalók egészitrk ki a naptárt a melynek 
ára 60 kr. Kapható minden könyvkereskedésben, a *hol a 
»Képes Családi Lapok*-ra is elő lelte tfizetni negyed évre 
1 ft 50 kr.

Váradi Antal dr., jeles író, a ,Képes Csa
ládi Lapok* szerkesztőségének, főmunkatársi mi
nőségben, tagja lön. Ez eddig is jelesen szerkesz
tett szépirodalmi lap, mely városunkban, s várme
gyénkben is igen szép elterjedtségnek örvend, 
oly munkaerőt nyeit Váradi Antalbin, aki a Ké
pes Családi í.apok-nzV. irodalmi színvonalát még 
magasabbra fogja emelni.

hogy amit láttam, 'szemkápráztató volt ás az én 
képzeletemet fölülmúlta. Láttam en ott s y - 
bársonyon, ezüstből, aranyból „fafele -conra, de

—P, o.tó^h=, k; ;s t Jeanyonnan,
hogy5 mégVkokmlnM szent törülköző rojtjának a 
mogdelljétgis ösmerte, de egy közönséges ruhaderék- 
formát saját emberségéből megrajzolni es kiszabni 
nem tudott. Valóban ez az iskola jelenleg, tanrend
szerének Ízlésével előbbrevalónak tekint, a tortat 
mint a mindennapi kenyeret. ízletes ele ■ 
is de azért mégsem ülik bele az Ur.madsagaba.

Ha az iskola úgy fogná föl helyzetet, hogy 
hivatási a gyakorlati élet igényeit szolgain.; nem 
a cifrálkodó, de az ízléssel o toztető no. ijiar 
érdekeit kielégíteni: akkor virágozhatna , így, 
most van, elhervadása bizonyos. . , .

Változzék at munkarendjében a Not ipariskola 
és ne kívánjon több lenni, mint egy ./lessel dol
gozó szabó-műhely, mely a megrendelőket kiszol
gálja • akkor életpályát biztosit növendékeinek es 
nem fog kérni mást, mint erkölcsi támogatást a
társadalomtól. , ,

lory van ez más. praktikusan gondolkozó ae-
lyekenf Így kellene lenni a s.-a. újhelyi női ipar
iskolában is !

S.-a.-Ujhely, 1890. nov. 24.
Teljes tisztelettel : Szabone.

2) A történelem. 3) A földrajz. 4) A számtan és 
mértan. 5) A természetrajz és vallástan.

1791. nov. 11. Fölhivatik ;*z igazgató, hogy 
az ifjaknak a nyilvános helyeken való dohány
zást, fegyverek, botok, vagy bármiféle ártalmas 
eszközök hordását tiltsa meg ; tiltva van a színhá
zak, nyilvános táncmulatságok, korcsma és egyéb 
ily ’ helyeknek látogatása. A táncmulatság csak 
magán körben a szülök felügyelete mel'ett, enged
tetik meg. Kívánatos, hogy a tanárok ily dolgok
ban rossz példát ne adjanak.

1792. ápr. 13. A tanárok a tanulók minden 
lépését éber figyelemmel kisérjék. Ne gondoljak, 
hogy csak a tanitá® a hivatásuk, a nevelésre is

TANÜGY.
A kegyes tanitórendiek Zemplénvár- 

megyében.
XXXIX. Hudra János k. r. tanártól.

Fegyelem. A rendetlenkedő ifjak fegyelme
zése szigorú, de nem túlzott, hanem mérsékelt és 
jóindulatú vala. Találunk ugyan eseteket, midőn 
a fegyelem legftbb eszközéül a vessző és bot sze
repeltek, hangoztatva ezen igéket : »Stultitia col- 
ligát a est in corde pucri et virga disciplinae non 
nocebit elő De nyomban a szelíd bánásmód jó
akaró szózata következik : » Virga et baculus inde
corum quoddam et servile.« »Equus nonne timidus, 
terus et resistens fit verberibus Peritus et pru- 
dens stabuli magister eum tactu blandiente facile 
permulcet et dómat0. Quamobrem igitur homines 
durius tractari debeant, quam animalia ?

Itt ismét a vallás szelíd szava lészen az 
irányadó. A fegyelmet, melylyel a nevelés az aka
ratot irányozza és erősiti, csak a val'ás teszi tő 
kéleteisé valóságos erkölcsi hatalommá 
a vallás által lesz a fegyelem az erény oltalma, 
az ártat’anság megőrzője, a tisztelet és tekintély

A közönség köréből.
_ Alak és tartalomért a beküldő felelős. —

T. Szerkesztő Ur!
Nagy figyelemmel olvastam a Zemplén múlt 

számának első cikkét, melyben......... y a s -a. újhe
lyi Női ipartanoda (sic) ügyét népszerűsíteni igyeke
zett. Szemére lobbantotta cikkíró a t szerkesztő
ségnek, hogy az ipariskola kiállítását, annak ide
jében, nem látogatta meg. Igazán kár is, hogy 
nem látogatta meg, mert bizonyosan fegyelmezte-

fentartója ; szóval az egész nevelés hatalmas moz 
gató ereje. Vallás nélkül a fegyelem csupán erő
szak, mely lealacsonyítja azt is, a ki alatta áll, 
azt is, a ki gyakorolja. A neveléshez korántsem 
elégséges, hogy csupán engedelmeskedjék a gyer
mek ; hanem szükséges, hogy engedelmességének 
indító oka minél nemesebb, tökéletesebb legyen; 
szükséges, hogy az a gyermek Isten iránt való 
tiszteletből, szeretetbol engedelmeskedjék. Ne le
gyen tehát a fegyelemnek indító oka a félelem, 

meghuny ászkodás, szóval a szervilizmus : de 
legyen vallás-erkölcsi alapokon nyugovó. Ilyen 
fegyelemnek kell uralkodni az iskolában. A fegye 
lem, melynek bázisa a dresszura, csak állatokra 
vonatkozhatik, nem pedig eszes lényekre. Annál 
sajnosabban érinté a tanárvilágot, midőn a fen
tebbi kifejezést a közel múltban egy magas pol 
con álló tanügyi férfiú elég helytelenül azokra 
alkalmazá, kiknek állásukkal járó hivalbeli köte
lessége a vallás-erkölcsi fegyelemnek fentartása.

Rendeletek. Ide jegyzem a kiválóbb rendele 
teket, melyek egy század lefolyása alatt a közép- 
isko’ai nevelés útmutatói valának.

17871) márc. 26 án keit helyt, rendelettel a 
szünidő következőleg szabályoztatott. 1) Csütörtö
kön egész nap és kedd délután szünet ; ha azon
ban szerdára ünnep esett, akkor kedd délután elő
adást tartottak. 2) Karácson napja és sz. István 
ünnepe. 3) Farsangi szünidő hamvazó szerdáig 
4) Húsvéti szünidő nagy szerdától husvét utáni 
keddig. 5) Pünkösd vasárnap és hétfő. A nagy 
szünidő jul. 15-én kezdődik és szept. i-ig tart. 
A félévi vizsgálatok január végén és ju ius elején 
tartatnak.

1788. dec. 13. Az emlézés helyett az ifjak 
értelmi fejlődése mozdittassék elő. A vallástan ki
szorul a rendes előadási napokról s áttétetik va
sár- és ünnepnapokra.

1789. aug 19. A hittan vasár- és ünnepna
pokon kivül szombaton délelőtt a rendes tantár
gyak óráinak bevégzése után fél órai adalékkal 
tanittassék.

1789, dec. 10. Királyi dekrétum által a pia
risták az újhelyi gimnáziumban megerösittetnek.

1790 márc. 4. József korában meghonoso 
dott tandíjfizetés beszuntettetik.

1790. jul. 19. A vizsgálatok szakok szerint 
csoportositandók az osztályokban. 1) A latin nyelv.

') Ekkor még expaulinusok működtek.

kiváló gondot fordítsanak: mert a tanítványok 
ildoma, erkölcse, sőt egész lénye gondjaikra van 
bízva. Mindezek együttesen képezik a helyes ne
velést.

1792. szept. 11. A felsőbb rendelet szigorúan 
utasítja a könyvvizsgálókat, hogy tisztjükben lelki- 
ismeretesen járjanak el ; a könyvkereskedőket 
szemmel tartsák, s különösen vásár idejében a 
könyvek lajstromát számon kérjék ; a tiltott köny
veket kobozzák el; az uj könyveket nézzék át még 
a könyvkereskedő akaiata ellenére is. (Ebben az 
ügyben különben majdnem minden évben jött fel 
sőbb helyről figyelmeztetés.)

1792. szept. 25. A főigazgató meghagyja, 
hogy a magas kormány intenciója szerint minden 
tanár lelkiismeretesen oda működjék, hogy a ta
nuló ifjúság ne csak szóban, de irásilag is a nyelv 
anyagának teljes elsajátításával helyesen* tudja 
magát kifejezni. Az igazgatóság tartozik felügyelni, 
hogy e nemben semmi hátramaradás ne történjék.

1794. febr. 2. A szokásos színjátékok betil
tatnak. (Ez úgy látszik inkább oly szini előadá
sokra vonatkozott, hol a nem kellő felügyelet foly
tán holmi selejtes darabok szinrehozatalával sér
tették a nemesebb ízlést. Utóbb is a jobb irányú 
színdarabok vagy pásztorjátékok nem egyszer 
gyönyörködtették városunk előkelő közönségét.)

1794. jul. 9. A rendelet megtiltja a tanulók
nak a pénzkölcsönzést vagy adósságcsinálást. A 
tanu'ók kötelezvénye érvénytelen ; ki ilyet elfogad : 
pénzét veszti.

1795. aug. 29. A főigazgató közli a hely
tartótanács utján kibocsátott kir. rendeletet, mely 
szerint a következő tanévtől kezdve a félévi vizs 
gálatok után a vidék előkelő közönségének jelen
létében egy-egy tudományos, vitatkozásokkal és 
szavalással összekötőit nyilvános ünneplés vizsgá
lat tartassék.

1796. jul 26 Meghagyatik, hogy a tanárok 
az iskola számára bizonyos tanszakokra irt ap- 
probált könyveket használjanak. Ne tanítsanak iras-

Egyedül ■ bői, ne diktáljanak, miután ez időlopás, másrészt 
a tipográfus károsittatik meg.

1796. szept. 18. A főigazgató az egész kerü
letben egyformaságot óhajt. Kívánja, hogy a » Veni 
Sancte« nov. 6-án tartassék meg ; 7 én kezdődnek 
az előadások s az év v5g • szept. 7-ike előtt be 
ne zárassák. Két stipendiumot egy tanuló nem 
húzhat.

Cím nélkül.
(Egy szemlélődő papírjaiból).

Elborúlt az őszi napsugár csalóka fénye, s a 
Hegyalja máskor derűs, mosolygó tájai felett szürke 
köd borong. Elhangzott a szedők éneke, elcsende
sült a víg zaj, melytől még egyszer visszhangzottak 
a régi, egyszerű borházak falai. Elhallgatott a kere
pelő éles hangja, s a hegyoldalban lobogó pász
tortűz már nem deríti föl az őszi esték sűrű ködét. 
Gyérulnek az országúton a hordóval megrakott 
szekerek is, s becsapódnak hosszú időre a pincék 
vasracsos ajtai. A szüretnek vége. Sir, köd, szürke 
egyformaság mindenütt.

Felhangzik e még a víg zaj hegyeink között ? 
Fellobog.e még a pásztorok tüze a hegyoldalban? 
Bánatos felhőként nehezednek e kérdések reánk, 
s nem tudunk válaszolni. Nehéz szívvel búcsúzunk 
a szürettől. Nem puszta jövedelmi forrást vesztet
tünk mi benne; azaz apró, sárga bogárka magá
val vitt egy kedves, feledhetetlen képet is: a hegy- 
a’jai szüret képét, melyen kedély, fesztelenség 
zavartalan harmóniában olvadt össze. Visszatér-e 
még e kép, vagy letűnt örökre?

Ekközben a honatyák odafónnt javában ta
nácskoznak a műbőrről, a filloxera elleni védekezés
ről, a ILgyalja pusztulásáról, >szénkénegezés«-ről, 
no meg egyebekről. Tanácskozhattok, jó urak! Mi 
csak a kopár hegyoldalt látjuk gyérülő tőkéivel, 
e sívár, szomorú képet. . . .

*

Míg nálunk hiában tanakodnak a filloxera 
vesztén, s Herman Ottó hiában ijesztgette ,Vész
kiáltás* ával a Hegyalja apró gyilkosát, addig 
nyugaton egy parányi rém emberére akadt Koch 
berlini tudósban. A rém neve bacillus. Ezredek 
óta gyilkolt, pusztított már láttatlanul, könyörte
lenül; s a bajon segíteni még gondolatnak is merész 
volt. S most szerényen, zajtalanúl előáll egy német



tudós, s megakasztja a rombolás munkáját, új éle 
tét, új reményt árasztva el mindenfelé. Koch Ró 
bért dr. fölfedezte a tuberkulózis s részben a tüdő
vész gyógyításának nyitját. Hajoljanak meg előtte 
mindenek, mert megérdemli. ,Chapeau bas 1 Cha
peau bas!* — mondjuk Béranger-val. Le a ka
lappal !

*
Kochról Tolsztoy s legújabb könyve jut eszembe, 

mert tudnivaló, hogy az orvostudománynak nincs 
elkeseredettebb ellensége az orosz apostolnál, ki 
Jasnaja Potjanában él a népnek s rajongó, lázas 
eszméinek. Ez a gigászi elme, ki régebben megírta 
a Háború és béke-1, korunk egyik legzseniálisabb 
alkotását, most tarsadalomjavito eszméken jártatja 
eszét. Önök bizonyára olvasták egyik utóbbi mű
vét: a Kreutzer szonáta t, mely ez évben nálunk 
is megjelent. Lázas, forrongó gondolatok, saját- 
szerű, szinte visszarettentő fejtegetések kergetik 
egymást e könyvben egy feleséggyilkos története 
körül. Ha végigolvassuk, szinte hajlandók vagyunk 
azt hinni, hogy e mű kezdete azon örvénynek, 
mely az orosz zsenik legtöbbjét végzetszerűen 
sodorta magával.

Azok, akik a Kreutzer szonáta ködös vilá
gában s homályos fejtegetései közt nem bírtak el 
igazodni, gyakran kérték leveleikben Tolsztoyt, 
hogy fejtse ki egyszerű, világos szavakban elbur- 
koltnak tetsző tanait. Válaszképen Tolsztoy ilyen 
cimü füzetet írt: Utószó a Kreutzer-szonátához. A 
könyvet Löwenjeld ültette át németre, ki e nyáron 
családi körében kereste föl Tolsztoyt, s ott, mint 
írja, »e férfiúnak s szükebb körének erkölcsi nagy
ságáról a legmélyebb benyomást szerezte.* Oly 
♦ egyszerű s világos* szavakban mondja el itt 
Tolsztoy nézeteit a házasságról, a gyermekekről s 
másokról, hogy a szerkesztőség piros ceruzájától 
tartva, nem merem azokat reprodukálni. Megtá
madja a házasságot, megtámadja azokat, kik a 
szerelmet valami fensőbb, költői fogalomként akar
ják feltüntetni, vádolja a mai gyermeknevelést, mely 
elpuhultságra s bűnre vezet, szóval irgalmatlanul 
égeti hamuvá mindazt, mit eddig a társadalmi élet 
alapjaként tekintettek, s az evangélium alapjára 
akarja visszavezetni az emberiséget. Bevallja, hogy 
ő maga sem várta volna, hogy gondolkodása oda 
jut valaha, ahová jutott, s hogy ő maga is visz- 
szariadt következtetéseitől s nem akart hinni nekik, 
de végre is lehetetlen vo’t nem hinnie. Nem fog
lalkozhatunk e helyt bővebben eszméivel; olvassák 
el e füzetet, mely Németországban rövid két hó 
alatt hét kiadást ért, s mondjanak ítéletet róla. 
Bizonyos, hogy nem fogjak azt mélyebb benyomás 
nélkül letenni kezükből, de bizonyos az is, hogy 
velem együtt visszafogják kívánni azt az időt, 
amikor Tolsztoy még a Háború és béké-1 írta.

E legújabb füzetének különben van még egy I 
prdekessége. A címlapon egy komoly, átható tekin- . 
tetű orosz férfit látunk, magas homlokkal, oroszo ! 
san simára fésült hajjal, őszbevegyűlt szakállal, a \ 
legegyszerűbb orosz öltözetben. Arca, éppúgy, mint 
élete, az apostoli kor egyszerűségét tükrözi visz- 
sza. Muzsik ruhában jár-kél, vizet hord, szánt-vet, 
s jövedelmét kiosztja a nyomorultak közt. A nép 
isteníti, s a tolvajok, csalók messzi vidékről küldik 
neki a bűnös utón szerzett pénzt, hogy oszsza szét 
a szegényeknek. Bűnösök, nyomorultak nála keres
nek oltalmat, s az ö ajkairól lesik a kiengesz^elő- 
dés igéjét.

így él Tolsztoy gróf, a rajongóvá lett szellem
óriás. p.

HUMOR.
Katedrái bölcsességek.

— Mit fecseg ott a sarokban ? Azt hiszi talán, 
hogy a fülem nem ér odáig.

— A szőlőfürt, kedvező művelés melleit, ak
korára is megnő, mint egy ökör.

— A viza gyomrában egyszer talaltak egy 
fatuskót, egy kecskét és egy döglött kutyát.

— Ha valaki Amerikában tud, avagy sejt 
egy barlangot, azt azonnal felfedezi.

— A régészek sokat fáradtak abban, hogy 
megtudják : honnan hordották a bábeli toronyhoz 
az építő követ — — és végre sikerült meghatá 
rozni, hogy igen messziről. K.

Szónyomozat.
Gyula — tapló. — Kékitő = mogyorópálca.

— Kebelbarát — teli bugyeláris. — Menyét — 
manna. — Rendőr — Gvárdián. — Vizitáció = 
marhaitatás. — Felület — Karzat. — Kancellár
— dominikánus.

HIVATALOS rész.
130.

ein. sz. Zempíénvármegye alispánjától.
Elnöki körlevél.

A folyó évi deczember hó 10-én reg
geli 91/? Órakor a vármegyeháza nagyter
mében rendes (évnegyedes közgyűlés fog
tartatni, amelyre a vármegye bizottságának 
t. tagjait tisztelettel meghívom.

Főispán Öméltóságának felhívására az

állandó választmány tagjait értesítem,"hogy 
az állandó választmány ülése a kisterem
ben azon hó 9-ik napján d. e. 9 '/? órakor 
veszi kezdetét.

A közgyűlés nevezetesebb tárgyai:
1. A közigazgatási bizottságból kilépő 

Diószeghy János, Dókus József, Mailáth Jó
zsef gróf, Molnár Béla és Prámer Alajos 
bizottsági tagok helyeinek választás útján 
való betöltése.

2. Az igazoló-választmány elnöke és 5 
tag választása (1886. XXI. t. c. 25. §.).

3. A lóavató-bizottságok elnökei vá
lasztása.

4- A községi jegyzőket vizsgáló bizott
ság tagjainak választása.

5. A választott bizottsági tagok név
sorának hitelesítése.

6. Több közérdekű szabályrendelet 
megalkotása és a többi közgyűlési ügyek 
tárgyalása.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1890. november 
hó 22-én. (Matolai $tele,

alispán.

Zempíénvármegye bizottságának S.-a.-Ujhelyben, 
1890. október hó 15-én tartott közgyűléséből.

3őo! 10,491. sz. Olvastatott a vallás- és közoktatás- 
ügyi m. kir. minister f. évi 22,578. szám alatt a 
mérnöki címnek ki által való használhatása tár
gyában kelt intézvénye.

A felolvasott ministeri intézvéoy másolata 
köztudomásra való hozatal végett a 10 járási fő
szolgabíró és a Zemplén-nek kiadatni rendeltetik.

Kmfnt.
Jegyzetté: Il-od aljegyző.
Kiadta: Viczmándy Ödön,

vm. főjegyző.
Másolat.

A vallás- és közoktatási m. kir. ministertől. 
22,578. szám. — A mérnöki címmel és az erre 
alapított műszaki foglalkozással való visszaélés oly 
gyakori, hogy úgy a mérnöki kar tekintélyének 
és munkakörének biztosítása, valamint a műegye 
emi oktatás, sőt az egyesek érdekében is szüksé

gesnek látom, hogy a jelzett irányban tapasztalt 
viszszaélések teljes szigorral megakadályoztassanak. 
Ez okból egyetértésben a belügyi, kereskedelmi, 
földmivelési és igazságügyi m. kir. minister urak
kal, szoros ahhoztartásul ezennel tudomására hozom 
a Közönségnek, hogy 1. az okleveles mérnöki címet 
csak azok használhatják, akik az 1850. év előtt a 
budapesti tud. egyetemmel kapcsolatban fennállott 
mérnöki intézettől mérnöki oklevelet, 1850-től kezdve 
pedig a m. kir. József-műegyetemtől mérnöki abso- 
lutóriumot, vagy mérnöki oklevelet, vagy a m. kir. 
József-műegyetemmel egyenlő rangú valamely kül 
földi műegyetemtől mérnöki oklevelet nyertek. 2. 
azok, akik valamely műegyetemen a földmértant 
és a mérnöki épitő-tudományokat, út-vasútépités- 
tant, vízépitésfant, hidépitéstant az oklevél kény
szerelőtti időkben (1874 5-ig) teljesen, vagy legalább 
nagyobb részben hallgatták és e tárgyakból mű
egyetemeken legalább részben vizsgálatokat is tet
tek, valamint azok, akik i8745 óta a kir. József- 
műegyetemen mérnöki szakosztályának összes kö
telezett tantárgyait hallgatták és azokból kivétel 
nélkül vizsgálatokat tettek; a mérnöki címet, az 
♦ okleveles* jelző nélkül, ezentúl is haszná’hatják. 
f. A kir, József-műegytem részéről 1880 ig bezá
rólag kiállított földmérői oklevelek nem jogosítanak 
a mérnöki cim viselésére, azok birtokosait csak az 
okleveles földmérői cim illeti meg 4. azok, akik a 
mérnöki címet valamely általuk betöltött közhiva
tal, vagy pedig állami feljogosítás alapján viselik 
(kataszteri, kincstári, vasúti és városi mérnökök, 
birtokrendező, működő, illetve hitelesítő mérnökök 
stb.) e címeket, tudományos minősitésökre való 
tekintet nélkül, ezentúl is viselhetik addig, ameddig 
a jelen pontban körülirt hatáskörök egyikében mű
ködni jogosítva vannak 5 az okleveles mérnöki, 
valamint az okleveles földmérői címnek jogosulat
lan használata által az 1870. évi 40 t. c. 45. §-a 
értelmében elkövetett kihágások eseteiben az ezen 
kihágási ügyekben az 1880. évi 37. t. c. 42. §-a 
szerint eljáró közigazgatási hatóságok a kir. József- 
műegyetemnek szakvéleményét minden egyes elő
forduló kihágási esetben kikérni kötelesek 6. A 
hatóságok ezentúl csak oly egyének által készített 
mérnöki munkálatokat (földmérés, közúti és vasúti 
előmunkálatok, hidak és vizépitmények tervei) fo
gadhatják el hivatalos tárgyalásra és az idevágó 
szakkérdésekben csak oly egyéneket használhatnak 
hivatalos szakértőkul, akik az 1. és 2. pont alatt, 
illetve tisztán földmérői teendőkre nézve a 3. pont 
alatt körvonalozott műszaki minősítésnek megfelel 
nek. A jelen pontban foglalt szabály alól azonban 
kivétetnek a 4. pontban említett egyének által 
tulajdonképeni hatáskörükön belül készített műszaki 
munkálatok és szakvélemények. — Budapest. 1890. 
évi május hó 23-án. —- Gf Csáky s. k.

5 000III9.1890. sz. Főldmivelésügyim. k. miniszter.
Körrendelet valamennyi törvényhatóságnak 

a szőlövessző-forgalom szabályozásit Illetőleg.
(Folytatás.)

II.
A jelen rendelet értelmében megengedett, 

vagy megengedhető szőlővessző-szállitások fogana
tosításához a mintában mellékelt űrlapok kitölté
sével kiállított szállítási igazolványok szükségesek.

Ezen szállítási igazolványok kiszolgáltatása 
tekintetében a következő eljárás állapittatik meg :

6. A jelen rendelet 1. pontja alatt jelzett 
esetekben, midőn t. i. bárhonnan fiiloxera-zár alatt 
levő területre szánt és igy engedélyezést nem 
igénylő szőlővessző szállítmányról van szó: a szál
lítás foganatosításához szükséges szállítási igazol
ványokat a rendeltetési hely illetékes törvény- 
hatóságának első tisztviselője állítja ki.

7. A jelen rendelet 2. b) és 3. b) pontjai 
alatt jelzett esetekben, midőn t- i. immunis talajú 
telepekről zár alatt nem lévő területre tervezett 
sima szőlővessző szállításáról van szó:

az ilyen, engedélyezést igénylő szállítás meg
engedése fölött — a rendeltetési hely törvény- 
hatóságának előterjesztése vagy meghallgatása alap
ján — eseti ől-esetre a fóldmivelésügyi minister 
határoz; és igy a szállítási igazolványokat is 
esetről-esetre e ministerium állítja ki.

Oly esetben, midőn a kérdés tárgyát képező 
szó lő vessző-szállítmány törvényhatósági joggal biró 
város határába van szánva : a fóldmivelésügyi minis
ter a szállítás megengedése előtt azon vármegye 
törvényhatóságát is meghallgatja, a melynek terü
letén az illető törvényhatósági jogú város fekszik; 
és csak mindkettőnek egyetértő hozzájárulása 
esetén adja meg a szállítási engedélyt.

8. A jelen rendelet 3. a.) és 3. c) pontjai
ban jelzett esetekre nézve, a szállítási igazolványok 
kiszolgáltatása tekintetében a következő szabályok 
irányadók:

a) azon esetben, midőn (3. a, pont) hiva
talosan immunis homoktalajunak konstatált terü
letekre, akár zár alatt lévő, akár zár alatt nem 
lévő területről származó gyökeres vagy sima szőlő
vesszők szállításáról van szó : ezen, az előző 3. a) 
pont értelmében szabadnak nyilvánított és igy 
engedélyezést nem igénylő szállítás foganatosításá
hoz szükséges igazolványokat — az ilyen hiva
talosan immunisnak konstatált területekről, illetőleg 
immunis talajú szőlőtelepekről vezetendő és világ
latban tartandó s annak idején közzéteendő és a 
törvényhatóságokkal közlendő hivatalos jegyzékek 
alapján — a rendeltetési hely törvényhatóságának 
első tisztviselője állítja ki ;

b) ugyancsak a rendeltetési hely törvény- 
hatóságának első tisztveiselője állítja ki az igazol
ványt ilyen immunis területekről származó sima 
vessző-szállítmányokra nézve is akkor, ha e szállít
mány zár alatt nem lévő oly területre van szánva 
a mely területre nézve — a jelen rendelet 3. c) 
pontja értelmében — a fóldmivelésügyi minister 
a sima szőlővessző-forgalom ily értelemben való 
megengedése iránt egyszersmindenkorra érvényes 
határozatot hozott.

9. A jelen rendelet 4. pontja alatt jelzett 
esetekben, azaz midőn oly községekbe szánt szőlő- 
vessző-szálütmányról van szó, a mely községben 
eddig szőlőmivelés nem volt: a szállítási igazol 
vány ok kiszolgáltatása tekintetében a szerint kellend 
eljárni, a mint a fölmerült esetekben a földmivelés- 
ügyi minister megállapítja, hogy az ilyen községre 
nézve jelen rendelet melyik pontjának határoz- 
mányai irányadók.

10. A jelen rendelet 5. pontja alatt jelzett 
az esetben, midőn a zárlati csoporton belül ten - 
gelyen (kocsin) történik szőlővessző-szállitás: az 
ehhez szükséges szállítási igazolványt a rendel
tetési helyre nézve illetékes járási főszolgabíró 
is kiállíthatja.

11. A ministerium saját telepeiről és telepeire 
irányuló szőlöveszö-szállitmányok érdekében szük
séges szállítási igazolványokat — ezen rendelet 
határozmányainak értelmében — a ministerium 
maga állítja ki.

12. Az igazolványok a törvényhatóságok 
által az A) és B) alatti mintában mellékelt űrlapok 
kitöltésével állíttatnak ki *),

Az A) minta használandó akkor, ha a szállít
mány zár alatt lévő, vágy immunis futóhomok- 
talajunak konstatált és az ezekről vezetett hivatalos 
jegyzékbe fölvett területre van szánva.

A B) minta használandó akkor, ha a sima 
vesszőszáUitmány, a 3. pont szerinti immunis futó- 
homok-talaju területről zár alatt nem levő területre 
van szánva.

Ezen szállítási igazolványok:
a) kizárólag tengelyen (kocsin) eszközlendő 

szállításra nézve egy példányban;
b) más közlekedési eszközzel történő szállítás

hoz három példányban állitandók ki.
Ez utóbbi esetben egy igazolvány a felvevő 

állomásnál marad egy a küldemény nyel továb 
bittatik s a leadó állomásnál marad; egy igazol - 
vány pedig a címzettnek küldendő, ki a szállít-

) A szőlővesszfi-szállitási igazolvány mintája a közié 
irattárban megtekinthető. Sztrk.
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mányt ezen igazolvanynyal veszi at a leadó állomás
tól s a netalán szükséges tengelyen való tovább- 
szállítást is ez igazolvány alapján eszközli.

(Vége köv.)

Zemplénvármegye alispánjától.
Hirdetmény*

A vármegyei valasz ott bizottsági tagok 
1801. évre szóló névjegyzéke a varmegyei iga 
zoló választmány altat egybe állíttatván *5 nJP 
közszemlére kitétetett s / évi december ho 10 eig 
a vármegye levéltarában megtekinthető.

S.-a,-Ujhely, 1890. nov. 25.
Mat ólai Etele, alispán.

19982 sz. Zemplénvármegye alispán/ától.
10 főszolgabírónak.

Körözés és eredmény esetén jelentestetel 
végett kiadatik.

S a.-Ujhely, 1890. november 12,
Matolai Etele alispán.

Másolat. 9782 1890. Hajdú varmegye alispán
jától Valamennyi vármegye es sz. k,'r; V.ÁT°L k 
vényhatóságának. Folyó év, aug ho 2-an Egek 
községhez tartozó Félhalom pusztán egy magat 
Raklovics Istvánnak valló csavargó tartóztatott le 
és kisértetett be. Miután nevezett csavargónak 
illetőségi helye meg nem állapítható; ^kereti 
cim miszerint fent nevezett Raklovics Istvánnak 
illetőségi helyét az alább adandó szemely-leiras 
alapiánghatósága területén a legelterjedtebb módón 
nyomoztassa, s eredmény esetén engern értés,ten, 
szíveskedjék. Raklovics István szemelyleirasa. ko
ra • 12 éves, vallása: állítólag róm kath., állapota.
nőtlen, Foglalkozása: nincs, öltözete: piszkos fe
hérnemű, termete: kicsiny, arca : k,sse hosszas, 
haja: szókés, szeme: kékes, orra: rendes, baju-

| sza: nincs, beszél: magyarul, különös ismertető 
jele: nincs. Debreczen, 1890. nov. 7. 
la, alispán.
, 9694. kb. sz. Z'mpténvármtg,' atipinjitót.

10 főszolgabírónak.
Közlés végett kiadom.
S.-a.-Ujhely, 1890. nov. 9- ,

Matolai Etele, alispán.

T%- “tíí- íís ss

rélt csikója es egy 7 eves>P*?' Helmecz 1890.
:

Császár Pál s. k., szolgabiró.

629. sz. rend. 890. S.-a7,íjhelyi j. fSszolgMrájiltí.
Körözvény

Körözés és eredmény esetén jelentéstétel 
végett tudatom a községek elöljáróságaival hogy 
Kovács János sárospataki lakoshoz f. cy, ok ober 
hó végén egy körülbelől féléves, barnaszoru artany 
malacz; Palkovics Mihály alsó-rcgmccz lakoshoz 
pedtg f. hó 12-én körülbelől két eves sárgás 
szőrű balfülén meghajtott koca tévedt.

S -a.-Ujhely, 1890 november 14,
Urbán Ferenc, t. főszolgabíró,

8 sz A tokaji járás főszolgabírójától.
Van szerencsém körözés végett hivatalos 

tisztelettel felkérni, miszerint a folyó ho 13 an a 
szegi-longi vasúti állomás mellett levő 172 .g sja- 
mug őrháznál hátrahagyott egy jo karban

. . x harná szinü télikabát tulajdonsa - annak 
kav. , f0ivó évi december hó 24-ig hiva- 
atvetele g[ ? inkább jelentkezzék, mivel
Űri tokaji tüzkárosúltak javára hi- 

vatalomnál nyilyános árverésen elfog adatni.
Tokaj 1899 nov' 2J,Csisljr pii szolgabiró

Nyilttér*)

Eladó
egy lábakon álló teljesen uj díszes

CZIMBAIaOM.
Bővebb felvilágosítást ad e lap kiadóhivatala.

Fekete selyemszövetek 60 krajcártól
(körülbelül 180 különféle színben és mintában) öltözet- és 
darabonkint szétküldl llenneberg G. gyári rátára és 
kir. udvari szállító) ZÜrich-ben. — Minták azonnal küldet
nek. — Levelek 10 kr. portóval. ____________________

•x £ rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a 
' szerk.

Szierlszeszitőségri posta,.
w. J. nrrak. — Bély. A tudósításért szives köszönet 
P. M. urnák. — Ráska. Besoroztuk.
Több kéziratra főmunkatársunk, aki ezidőszerint beteg, 

lehetőleg mielőbb fog válaszolni.

Felelős szerkesztő :

DÓKTXS <3- XT TX I_i -A.-
Főmunkatárs : DO N G Ó Gr Y. GlÉZ A. 

Kiadótulajdonos: ÖZV. BORTJTH ELEMÉENÉ.

AKazinczi és Rákóczi-utcia. sarkán lévő, 
a , Miskolczi Hitelintézet< tulajdonát ké
pező, házban egy emeleti lakás, mely áll 

2 utczai, 1 udvari szoba, egy meleg konyha 
1 kamara, pincze, fakamara s pádból, jövő 
1891. évi ápril 24-tŐI bérbeadandó; a b r 
letre vonatkozólag Fendrich Miksa V. taná
csosnál értekezhetni lehet.

17.202. sz a. 90. Zemplénvármegye árvaszékélől
Árverési hirdetmény.

Hartstein Bernát elleni bírói árverésen Zem. 
plénmegyei közös árvapénztára tartalékalapja ja. 
vára megvásárolt s az orösi 248 sz. tjkvben fog
lalt I 1_3 és 18 sorszámok alatti bel- es kuhn-
eatianságból álló nemesi birtok nyilvános árverésen 
leendő eladatása a rajtaa lévő függő termessel 
(őszi vetés) együtt következő feltételek mellett ren
deltetik eí .. , „ . .. ,

i-ör. Az árverés Őrös községében a község
házánál 18go. évi december hó 18 án délelőtti 10 
órakor Pekáry Gyula árvaszéki ülnok által fog
megtartatni. .

2-or. A kikiáltási ár 16,000 írt, melynek 
10° 0-je bánatpénzül leteendő. Ez összegen aluli ajan.
latok el nem fogadtatnak. , ,

3-or. Az árverési eljárás gyámhatósági jó
váhagyása után vevő féllel az örökadás-vételi szer
ződés meg fog köttetni

4-er. A vételár egyharmadrésze a bánatpénz .
betudásával a szerződés megkötése alkalmával lesz , 
kifizetendő; a hátrálékos vételár azonban 6 0 ka- , 
matjával 15 év alatt törleszthető. Az esedekes idő
közi kamatok félévenkint január és julius ho i-so 
napjain előlegesen fizetendők ponto-an, nem fize
tés esetén a kamat után késedelmi kamat sza-
mittatik. ,

c-ör. Vevő a szerződés megkötésé után az
iugatlanságnak 1891. évi január hó i-én birtokába 
lép húzza azon naptól kezdve annak minden hasz
nát’ de viseli is az utána járó mindennemű köz
terheket. A tulajdoni jog telekkönyvi bekebelez? se 
azonban csak akkor lesz eszközölhető, ha vevő a 
vételár 2 ,-ad részét kifizette, de akkor is a vételár 
hátrálékos Vad része tulajdoni joggal egyidejűleg 
jelzálogilag megvett ingatlanra be fog kebeleztetni.
J 6-or. Ha vevő fél a szerződési feltételeknek 
bármily tekintetben eleget nem ten >e, a szerződés 
Zemplénmegye árvaszéke által mi ladó fél részéről 
azonnal felbontható és az újabb árverés költségére 
és veszélyére az árvaszék által elrendelhető.

7-er. Vevő magát minden felmerülhető peres 
kérdésben a szabadon választandó sommás bírói 
eljárásnak aláveti.

Ugyanakkor, de külön fognak árverés ala 
bocsáttatni az eladás tárgyát képező ingatlanságon 
lévő élet, takarmány és szalmanemüek is.

Kelt Zemplénvármegye árvaszékének S.-a.-U]- 
helyben, 1890. évi november hó zoikán tartott 
üléséből.

Payzsoss Andor,
árvaszéki elnök.

9752. szám. 
Polg. 1890.

Hirdetmény.
A A.-Bereczki községben gyakorolt ital

mérési jogáért megállapított kártalanítási 
összegre vonatkozólag az 1889. évi 45896. 
számú igazságügyministeri rendelet 9. és 
10. §§-aihoz képest az egyezség megkísér
lésére s az igények tárgyalására határidőül 
1891-ik évi január hó 24-ik napjának 
d. e. 9 órája a királyi törvényszéknél 
Emödy Béla kir. törvényszéki biró hivata- 
szobájába kitüzetett. Mely határidőre a köz
birtokosság tagjai, még pedig azok is, akik
nek az idéző végzés külön nem kézbesit- 
tetik, figyelmeztetéssel az elmaradásnak az 
idézet rendeletben megállapított következ
ményeire, ezennel idéztetnek.

A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék 1890. 
évi nov. hó 18-án.

Rácz, jegyző. Hammersberg, elnök.

sz. igazságügyminiszteri rendelet 9-ik és 
10. §§-hoz képest az egyezség megkísérlésére 
s az igények tárgyalására határidőül 1891. 
évi január hó 22-ik napjának d. e. 9 órája 
a kir. törvényszéknél Sziráky Barna kir. tör
vényszéki biró hivatal szobájába kitüzetett. 
Mely határidőre a közbirtokosság tagjai, 
még pedig azok is, a kiknek az idéző vég
zés külön nem kézbesittetik, figyelmeztetés- 

j sel az elmaradásnak az idézett rendeletben 
I megállapított következményeire, ezennel 

idéztetnek.
Kelt S.-a.-Ujhelyben, a kir. törvény

széknek 1890. évi nov. hó 18-án tartott 
üléséből.

RÁCZ, jegyző Hammersberg, elnök.

9754:sz;
p. 1890.

Hirdetmény.
A B.-Szerdahely községben gyakorolt 

italmérési jogáért megállapított kártala 
nitási összegre vonatkozólag az 1889. évi 
45896. számú igazságügyminiszteri rendelet 
9. és 10. §§ aihoz képest az egyezség meg
kísérlésére s az igények tárgyalására ha
táridőül 1891. évi január hó 26-ik nap
jának d. e. 9 órája a kir törvényszék elé 
Emődy Béla kir. törvényszéki biró hivatal 
szobájába kitüzetett. Mely határidőre a köz
birtokosság tagjai, még pedig azok is, akik
nek az idéző végzés külön nem kézbesit
tetik, figyelmeztetéssel az elmaradásnak az 
idézett rendeletben megállapított következ
ményeire, ezennel idéztetnek.

A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék 1890. 
évi nov. hó 18-án.

687/90. sz.

Fa-eladás.
A gróf Andrássy Tivadar úr tőke-te 

rebesi hitbizományához tartozó zempléni és 
szőllőskei erdőségek jövő évre kijelölt vágá
saiban fennálló vegyes-, haszon- és tűzifa
f. évi december ll-én délelőtt 10 órakor
Szöllőskén, az urasági udvarban, árverés 
útján el fog adatni; venni szándékozók a 
zempléni részletre 250 ft, a szőllőskeire pe
dig 100 ft bánatpénzt tartoznak letenni. Az 
itt meghatározott bánatpénzzel ellátott Írás
beli zárt ajánlatok az árverést megelőzőleg 

| elfogadtatnak.
Tőke-Terebes, 1890. november 28-án.

Malonyay Ferencz,
j ószág-igazgató.

RáCZ, jegyző. Hammersberg, elnök.

m

9757. szám. 
Polg. 1890.

Hirdetmény.
Az Őrös községben gyakorolt italmé

rési jogáért megállapított kártalanítási ösz- 
szegre vonatkozólag az 1889. évi 45896.

A bodrog-olaszi (Zemplénm.) uradalom
hoz tartozó Kdnokkerti erdőben circa 1800 
darab fennálló tölgyfa- eladó. A venni 
szándékozók a fa megtekintése végett a
b.-olaszii tiszttartósághoz forduljanak; a 
fa árának ajánlata pedig az uradalmi er- 
dészséghez /. é. december y-ig (Bótrágy u- 
p. B.-Som) küldendő.

$ovotny ferencz,
2—2
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Tüzszekrények I
mindenféle kazánmunkák I
legjobb anyagból való J 
elkészítésére jutányos | 
árak mellett ajánlom ki- | 
tűnőén berendezett ka- jjj 
zánmühelyemet. £

Gőzmozgonyok, gőz- J| 
cséplőgépek s más gaz- J| 
dasági gépek javítását 
ajánlom már most esz
közölni. Vasöntödémben 
mindennemű öntvénye- 
két legpontosabban el- f 
készítek

HERCZ ZSIGMOND
gazd. gépgyára és vasöntödéje

MISKOLCZON
- Használt locomobilokat és gözcséplő- $ 
| gépeket megvásárlók vagy ilyeneket 
1 újak ellen becserélek

WixllM.

Valódi amerikai császár.-olaj
nagy raktára.

IY SÁNDOR
ajánlja dúsan felszerelt

üveg, porczellán, majolika,

DITMAR-féle lámpa,
Chinai ezüst és konyha felszerelési eszközök

raktárát
legolcsóbb gyári árakban.

Nagyméltóságu idősb Gróf Almásy 
Kálmán és birtoktársai közös tulajdonához 
tartozó, alább részletesen felsorolt korcsma
épületek nyilvános árverésen, az alább meg
jelelt időben, helyen és sorrendben örök 
áron el fognak adatni; és pedig:

■d) Garanyban, az urad. számtartói iro
dában, 1890. évi December 14-én délutáni 
2 órakor:

1. a Garanyi korcsmaépület és beltelke: 
£] Bodzás-Újlakon, a városházánál, 

1890. évi December 15-én délelőtti 9 órakor.
1. a B.-újlaki nagykorcsma melléképü

leteivel és beltelkével.
2. a B.-újlaki kisútczai korcsma mel

léképületével és beltelkével.
3. a B. újlaki végső korcsmaépület bel

telkével.
4. a B -újlaki mészárszék.

„Állomást keresők utasítója11
czimü fontos közleménynyel jelent meg az 
,Ellenőr* első számú füzete. Ara 40 kr 
Az állomást, kölcsönt keresők és házas
ságot kötni kívánók speciális közlönye. Ezen 
szám is közöl számos üresedést stb. Meg
rendelhetni az .Ellenőr* kiadóhivatalaban, 
Budapest, IV Vármegye utcza 3. 5 —j-6

TK. 3271/1890. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatónak Varga Ist
vánná szül. Gecső Mária végrehajtást szenvedő elleni 22 Ifrt 
69 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
szerencsi kir. járásbíróság területén lévő Megyaszó község ha
tárában fekvő, a megyaszói 362. sz. tjkvben Varga Istvánná 
szül. Gecsö Erzsébet tulajdonául felvett 372/a. hr. sz. lakház 
160 ft, a 836. hrsz. szántóföld a 938. hr. sz. szántóföld,— az 
1882 hr. sz. szántóföld, 1885. hrajzi sz. szántóföld, a 2883. 
hrsz. szántóföld összesen 502 ft s végül a 2390. hrsz. szőlőre 
az árverést 160 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1890. évi 
december hó 17-ik napján délelőtt 10 órakor Megyaszó község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási _ áron alól is elfog adatni.

I Regálé váltságról szóló
szelvényeket

} vásáról
a legmagasabb áron

(Stern cEmánuel fia cég 
Nyíregyházán.

Felvilágoitást ad : Kelner Ede S.-a.-Ujhely.

Önkéntes árverés.
Alulírott a n. é. közönség becses tu

domására hozom, hogy december 4 és 5-én 
délelőtt 9 órától 11-ig, délután 2-töl 5-ig, 
Kazinczy-utczai lakásomon különféle ingó
ságok. u. m. házibutorok, közte antik-tár
gyak is, ágy- és konyhanemüek stb. árve
rés utján szabad kézből el fognak adatni.

Szánky Árpád.
TK.. 2282/1890. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
C) Kásón, a bíróházánál, 1890. évi 

December 16-án délelőtt 10 órakor:
1. a Kásói korcsmaépület és beltelke.
2. Czéke község határában fekvő erdő

rész.
Az árverezők a kikiálltási ár 20°/e-át 

az árverés megkezdése előtt a helyszínén 
bánatpénzül készpénzben letenni tartoznak.

Az árverési feltételek alólírtná! S.-a.-Új
helyen betekinthetők.

S.-a.-Újhely, 1890. évi november 27-én.

§ydeskúty (Sándor,
1—2 közös meghatalmazott.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának XO%-át, vagyis tő forintot, 50 forint 20 krajezárt és 
16 forintot készpénzben vagy az 1881. LX. törvényezikk 
42-ik §-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi no
vember i-én 3333. szám alatt kelt igazságügyministeri ren
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatatni.

Kelt Szerencsen, a kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 
hatóságnál 1890. évi szept. hó 24-én.

Kiss György, kir aljbiró

Rákóczi-utczában lévő Ligeti- 
féle házban ápril hó 24-től egy 
bolthelyiség lákással együtt

kiadó.

Sírkövekre feliratok vésése és aranyozása

SIR-EMLÉK-KÖVEK NAGY RAKTÁRA.
BURGER ADOLFNÁL

s.-A.-iJiiim

Fóutczán, a „ Vörös ökör'• vendéglő épületében.

MINDEN IDŐBEN

nagy választékban tartok s kívánatra felállítok

POROSZ SZÜRKE MÁRVÁNY,
GRÁNIT, SZIANIT

és homokkő sirkövet.

Sürgönyczim :
Burger Adolf S.-a.-Ujhely.

Tisztelettel
BURGER ADOLF

vállalkozó.

B
te

• A ^

A n.-mihályi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi, hogy a kassai takarékpénztár végrehajtatónak 
Szesztko János és társai végrehajtást szenvedők elleni 760 ft tő
kekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi 
kir. törvényszék (a n.-mihályi kir. járásbíróság) területén lévő
Lazony községében fekvő a lazonyi 85. sz. tjkvben A. I. 1__8.
sor. 89., 90., 107., 144., 206., 348. 455. és 515. hrsz. alatt 
lelvett s Sesztko János nagykorú és Szesztko Mária, Kopasz 
András kiskurak tulajdonául jegyzett ingntlanokra 821 ftban, 
továbbá a lazonyi 68. sz. tjkvben A. I. 1—9. sor 77. ^8.,
,57-> 219-, 27°-i 3°° 1 37ö., 442. és 502. hrsz. a. felvett in
gatlanokból fele részben Mráz György tulajdonául jegyzett ju
talékra 769 ft 50 krban ezennel megállapított kikiáltási árban 

frv,erfst. elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az
1891. évi január hó 28-ik napján d. e. to órakor Lazony 

j község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10%.át, vagyis 82 forintot és illetve 77 ftot készpénz
ben, vagy az r881. LX. törvényezikk 42. §-ában jelzett ár
folyammal számított és az 1881. évi november hó 1 -én 3333. 
szám alatt kelt igazságügyi miniszteri rendelet 8-ik §-ában 
kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le

tenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelméqen a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a n.-mihályi kir. járásbíróság mint tkkvi hatóság
nál 1890. évi november hó 12-ik napján.

Kapy, kir. aljbiró.
TK. 3582. szám •*~™™***™**~*w****^

1890.

Árverési hirdetményi kivonat.

közhírré teszi, hogy Lauffer Ignác végrehajtatónak özv. Grosz 
handler Salamonná szül. Berkovics Sáli jelenleg Friedmac 
Morné mint néhai férjétől maradt kiskorú gyermekei t. és t 
gyámja s társai végrehajtást szenvedők elleni 360 ft tőkekö 
vetélés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhely 
kir. tvszek (a s.-a.-njhelyi kir. jbiröság) területén lévő Ger 
esély községében fekvő a gercselyi 120. sz. tjkvben Grosz 
handler Salamon tulajdonául jegyzett 82. hr. sz. alatti bel 
hely és az ahhoz tartozó a gercselyi 150. sz. tjkvben felvet 
közös legelő illetőségére 329 ftban,— a gercselyi 240. sz 
tjkvben szinte Groszhandler Salamon nevére jegyzett 8 1 hr 
sz. alatti belhely és kertre s ,7. ö. i. sz. házra az árverés 
200 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelt 
és hogy a fentebb megjelelt ingatlanok az 1890. ÓVÍ deczem 
her hó 10-lk napján délelőtti 9 órakor Gercselybe a közséi 
hazánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kiki 
állási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsáránal 
i°7o-at, vagyis 32 ft 90 krt és 20 forintot készpénzben, vág. 
az 1881. évi LX. te. 42. §-ban j. árfolyammal szám. és az 1881. év 
“?.v;..í;é“ 3333. «. a. kelt igazságügyminist, rend. 8-ik S-ábai 
kijelölt övadékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez le 
tenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében l bá 
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza 
balyszerü elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a kir. törvszék, mint tkvi hatóságnál S.-a.-Uihelvei 
1890. szeptember hó 20-án “jneiyei

Kolos, kir. trvszki bíró.
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gyermekek » felnőttebbek részére, Richter-féle horffonv köépitöszekren.vek 
különféle nagyságban 35 krtól 5 frtig. Képes árjegyzékek kívánatra g.

és bérmentve küldetnek-^

MALÁRTSIK GYÖRGY
fűszeráru-, csemege-, bor-, tea-, rum-, Cognac és ki.'cs) v z kereske

Sátoralja-Ujhelyben (fő-pi cr.
Alapittatolt 1864-ik évben.

Ajánlja a n. é- közönségnek dúsan felszerelt árurautárat.
Természete* rum

behozatal eredeti üvegekben a .Compagnie des Antilles, aha •
Jawique, Martinique. Rum Chauvet de Macouba (Antilles .

„„„

ségesebb ital, miért is sok betegségnél gyógyitalul ajanltat , 
nálta minden más rumnemüeket fölülmúlja.

Továbbá brazíliai s többfele kül és belföldi rumok. 
Cognac Vieux. Cognac line Champagne legelscbb hel>rol J. 
Sorin & C" gyárából (Cognac, Francziaorazag) beszerezve, 
W a párisi világkiállitason .889 ik évbe<=lsőrerdü eremmel 
lett kitüntetve Magyar Cognac, gróf Keglevtch. István pro. 
mon*ori Cognacgyárabó!. Tea-, tea-sutemeny, valódi I. r. gorzi 
gesztenye, valódi és fe! emmeníhali- Parmesan ^jtok, .Quargh, 
Fromaae Imperial valódi iranczia Maturm év C - J
Parisban. Sardinia olajban. Caviar, Suchard fele csokolad , 
Cacao, különféle déli gyümölcsök a legmersekeltebb arakon
számítva. .

Cziikor I-SŐ minőségű egész süveg kilója kr.
1 ki. kávé 1 80 krtól 2.30-ig Petroleum salon i ki. 24.
1 ki. rizs 16 krtól 36-ig > amerikai 1 ki. 28.

Császárolaj külföldi 3 rózsás importált 1 liter -52 kr. 
Stearingyertyák szoba es templomi többféle minőségben. 
vias?knvertvák és legszebb viaszktekercsek.
Borok, valódi és legtisztább izü, 1880 ,1883 .1885. és .!8^ _ 
évi asszuborok, szomorodni és 1885. évi valódi egri vorosbor 
\ literes palaczkokban.

‘ Vidéki megrendelések pontosan a legnagyobb figye
lemmel eszközöltetnek. _______________ _______ _____  8 .

ggp I,eg*7.‘bb karácsonyfa díszítő cznkorkák 'Vk
nagy választékban, legkitűnőbb szalon ezukorkák Chocoládé Pralmés, töl
tött' szeletek, I ft ól 3 ftig kilónként, s több rendbeli olcsóbb minőségbe .

<D

krakói cserépkályháimat
a n. é. közönség becses figyelmébe

Valódi

a n. é. közönség becses figyelmébe 
ajánlva van szerencsém ezennel je
lenteni, hogy krakoi gyáram ezeknek 
készítését újonnan tökélyesbitette, 
hogy igy, a már eddig is kitűnő 
minőség, szépség és páratlan jósá
gáért kiérdemelt országos jó hírne
vét ezentúl is annál biztosabban fen- 
tarthassa.

Sikerült továbbá, egy más ha 
sonrangu tiszta tűzálló (Chamatte) 
agyag készítményeinek eladását át
venni, a honnan ugyanis a kékre 
márványozott s nem elegendő ízléses 
kályhák helyett a másodosztályii 
fehér kályhákat igen jutányos 
árakban szállíthatom.

Megrendeléseket kérek Reichard 
Mór és fia urak vagy Thoman Vilmos 
úrhoz S.-a.-Ujhelyben vagy hozzám 
beküldeni.

T

Legmélyebb tisztelettel
Linkesch Samu özv. Eperjes.

Képes árjegyzékek és mintacserepek bérmentve.

FLEISCHER és TÁRSA
dépoyára és vasöntödéje Kassán, Eperjesi-út 6. szám.

Aiinlia a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasz,a- 
latok 1—RarLdval, -.szerűen s gondosan gydr-

tott jóhirnevü gépeit, nevezetesen .
Sorvetó és szóróvelö gépeket, 

v v. \YA a Szecskavágókat, kézív. járgány hajtasra
Pópvl^ókat és tengerimorzsol ókat, 
maisaitokat és olajnTag pörkölöket.

Őrlő- és daráló malmokat.

Továbbá minennemü szivattyúkat, gőz 
gépeket és gőzkazánokat. Szeszgyár-bérén 
dezéseket, m. P. Henze főzök, kavaro-keszu 
lékek, maláta- és burgonya-zuzókat stb.

Gépgyárunkban gyártmányainknak jelentékeny kész
letét tartjuk állandóan S bizományi raktárt

BEHYNA TESTVÉR uraknál S.-A. UJHELYBEN.
Gardasáoi gépeink képes-, valamint öntödénknek 

gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen és bérmentve
küldjük ^

S.-a.-iiihelyi temetkezést rendező vállalat. 

ÉRCZ- és FAKOPORSÓK
síkköszörűk, szallagok

a hozzá megkivántató felirattal,

SELYEM, ATLASZ, SZAT1N és TÜLLE SZEMFEDELEK,
valamint gyászruhák az összes hozzávalókkal

egjutányosabb árban kaphatók

Kelner József fia
9-12 caég-KLél.

2v£a,a,gr@3: "XT’.-félc

valódi tisztított

DORSMÍUOLAJ
Maager Vilmostól, Bécsben.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyű 
emészthetőségénél fogva gyermekeknek is különösen ajanltatik és rendel
telik mindama eseteknél, melyeknél az orvos az egész testi szervezet, 
különösen a mell és tüdő erősítését, a test súlyának gyarapodását, a 
nedvek javítását, valamint általában a vér tisztítását el akarna érni.

Egy üveg ára I frt, egy üveg fehér lfrt 50 kr. Kapható a gyári 
raktárban Bécsben III. kerület Heumarkt 3 , valamint

|-iz osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában
Sitloral ja-Ujlicl J l>en : csak Zl'nszky J. ur gyógyszertárában. 7—24 16
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Az én legújabb

tábori, utazó és színházi látcsöveim
a legjobbak és legolcsóbbak az eddigi eladásban előfor
dultak közt. A látcsövek tiszta aeliroiiialikiM Hí hum. ob
jects átmérővel bírnak és minden szemhez alkalm inak; 
na-yobb távolságra is erősen és tisztítII elégé nagyítva mu
tatnak, 8 üveggel, iránytűvel, börzsi 11 árral, bortok 
és szijjal vannak ellátva, a következő árakon: fekete és álanyzott 
karikával 9 frt, ugyanez egész alany kihúzóval 11 Irt, fekete és 
álanyzott karikával nap ellenzővel 13 Irt 50 kr. Nagy]választék- 
ban vannak mindenféle más színházi látcsövek is bőrtokkel 1 írttól

OO Írtig.
XJ J ! C rx. lélek magyarázattal és összes vegyi

felszerelésekkel 3 frt. 75 kr. Ezen fényképezők kezelése oly egy
szerű, hogy gyermekek által is könnyen kezelhetők.

T T • I O zsebben hordozható gyujtógép,
U J ! >)■*—' 1 C V L 1 d gyula és sav nélkül,

gyufatartó nagyságú s vele hoszabb időn keresztül világíthatni,
ára 2 frt 75 kr. Kaphatók egyedül :

BiATSCvBEJt BÉEiA. Iát- és műszerésznél. 
Hilda pest, IV. Váci-utca 2. A városliáztéri sarokliázlian.

A „MÜSZEMHEZ." ArJefLpfha,á"SJ<“1

i»u iriig.

ki( zsebben hordozható fényképező készü- 
lélek magyarázattal és összes vegyi

SLóth Bernát
v aslioresketlő és bortermelő

S.-a -TJjhelyt.
Van szerencsém a nagyérdemű közön

ség becses tudomására hozni, hogy saját
termésű aszú és szomorodni boraimat alant
jegyzett árakon árusítom el, u. m.:

Szomorodni borok régiek és 
finomak literenkint 55 krtól 90 
Ií rig.

Aszú borok régiek és nagyon 
finomak palaezkonként 1 ft 20 
krtól 2 ft 20 krig.

Magamat a tisztelt közönség pártfogá
sába ajánlva, maradtam

kiváló tisztelettel
Róth Bernát.16 —

S-a.-Ujhely, nyomatott a »Zemplén« gyorssajtój
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mr i,Vg<-/.él«ty.erübb karáesonyi ajándékul _
Bvermckek t felnőttebbek részé,e, Rirhter-féle horgony kőépitótzekrenyek
különféle nagyságban 35 krtól 5 írtig. Képes árjegyzékek kívánatra mgy

és bérmentve küldetnek.

MALÁBTSIK GYÖRGY
fűszeráru-, csemege-, bor-, tea-, rum-, Cognac és ál;ví/?> y z keresked se

Sátoralja-Ujhelyben (fó-pi cr .
Alapittatott 1864-ik évben.

Ajánlja a n. é- közönségnek dúsan felszerelt áruraktárat
Természete* rum

behozatal eredeti üvegekben a .Compagnie des Antilles, aha .
Jamaique, Martiniqae, Rum Cliauvet de Maeonba (Antilles).

\ ('omna-nir des Antilles* a társaság gyáraiban készülő rumot, „„'.S';! ........ .. a ...kornidbal fcUk H m,nd„

Vn mi, it ásnak eleiét veendő saját üvegekben küldi szét. . ,
A rum ezen állapotban sima, csupa zainat egys^ersm.nd a egeg . - 

ségesebb ital, miért is sok betegségnél gyógyitalul ajanltat.k , teaval 
náha minden más rumnemüeket fölülmúlja.

Továbbá brazíliai s többfele kül és belföldi rumok. 
Cognac Vieu*. Cognac fine Champagne legelstbb helyről J. 
Sonn & C° gyárából (Cognac, b rancziaorszag) beszerezve, 
ki a párisi világkiállításon 1889 >k évbe<elscrerdu eremme 
lett kitüntetve. Magyar Cognac, gróf ICegíevich Is van p ^ 
monfori Cognacgyáraból. Tea-, tea-sutemeny, valód • • 9 
gesztenye, valódi és fel emmenthali-, Parmesan sajtok, Quargli, 
Fromage Imperial valódi franczia Maturin & c keszltn"en.y.e 
Parisban. Sardinia olajban. Caviar, Suchard fele ^okolade 
Cacao, különféle déli gyümölcsök a legmersekeltebb arakon
számítva. .

Ízűkor I-ső minőségű egész süveg kilója II- kr.
i ki. kávé i 80 krtól 2.30-ig Petroleum salon 1 ki. 24. 
, ki. riz* 16 krtól 36-ig > amerikai* 1 ki. 28.

Császárolaj külföldi 3 rózsás importált 1 liter .52 kr. 
Stearingyertyák szoba és templomi többféle minőségben. 
Viaszkovertyák és legszebb viaszktekercsek.
Borok, valódi és legtisztább izü, 1880 ,1883 ,1885. és 1886.
évi asszuborok, szomorodni és 1885. évi valódi egri vorosbor
1 „ literes palaczkokban.

Vidéki megrendelések pontosan a legnagyobb figye
lemmel eszközöltetnek. ^

pf- I.egwzebh karácsonyfa díszítő ezukorkák "^1
nagy választékban, legkitűnőbb szalon ezukorkák, Chocoládé Pralinés, töl
tött’ szeletek, 1 ftól 3 ftig kilónként, s több rendbeli olcsóbb minőségben.
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FLEISCHER és TÁRSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán, Eperjesi-ut 6. szám.

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapaszta- 
latok szemmeltartásával, czélszerüen s gondosan gyár- 

tott jóhirnevü gépeit, nevezetesen .
Sorvetó és szóróvetó gépeket. 
Szecskavágókat, kéziv. járgány hajtasra
plj^jákat és tengerimorzsolókai 

^ Qlajsajtokat és olajmag pörkölöket.

Őrlő- és daráló malmokat.

Továbbá minennemü szivattyúkat, gőz 
gépeket és gőzkazánokat, Szeszgyár-beren 
dezéseket, m. p. Henze főzök, kavaró-készu- 
lékek, maláta- és burgonya-zuzókat stb.

Gépgyárunkban gyártmányainknak jelentékeny kész
letét tartjuk állandóan S bizományi raktárt

BEHYNA TESTVÉR máknál S.-A. UJHELYBEN.
Gardasági gépeink képes-, valamint öntödénknek 

gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen és bérmentve 
küldjük 5-6

Aiito.n

lerakói cserépkályháimat
a n. é. közönség becses figyelmébe 
ajánlva van szerencsém ezennel je
lenteni, hogy krakói gyáram ezeknek 
készítését újonnan tökélyesbitette, 
hogy igy, a már eddig is kitűnő 
minőség, szépség és páratlan jósá
gáért kiérdemelt országos jó hírne
vét ezentúl is annál biztosabban fen- 
tarthassa.

Sikerült továbbá, egy más ha 
sonrangu tiszta tűzálló (Chamatte) 
agyag készítményeinek eladását át
venni, a honnan ugyanis a kékre 
márványozott s nem elegendő Ízléses 
kályhák helyett a másodosztályú 
fehér kályhákat igen jutányos 
árakban szállíthatom.

Megrendeléseket kérek Reichard 
Mór és fia urak vagy Thoman Vilmos 
úrhoz S.-a.-Ujhelyben vagy hozzám 
beküldeni.

S,-a,-újhelyi temetkezést rendező vállalat. 

ÉRCZ- és FAKOPORSÓK
síkköszörűk, szallagok

a hozzá mfgkivántató felirattal,

SELYEM, ATLASZ, SZAT1N és TÜLLE SZEMFEDELEK,
valamint gyászruhák az összes hozzávalókkal

egjutá ny osabb árban kaphatók

Kelner József fia
9-12 czégnél.

még föliilmulhatatl
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Legmélyebb tisztelettel
Liinkesch. Samu özv. Eperjes.

Képes árjegyzékek és mintacserepek bermentve.

2v£aag:er "X7\-féle
valódi tisztított

DORSMÁJOLAJ
Maager Vilmostól, Bécsben.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyül 
emészthetőségénél fogva gyermekeknek is különösen ajánltalik és rendel
tetik mindama eseteknél, melyeknél az orvos az egész testi szervezet, j 
különösen a mell és tüdő erősítését, a test súlyának gyarapodását, a 
nedvek javítását, valamint általában a vér tisztítását el akarna érni.

Egy üveg ára I frt, egy üveg fehér lfrt 50 kr. Kapható a gyári] 
raktárban Bécsben III. kerület Heumarkt 3 » valamint 

|>tz osztrák-magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában. 
Sátorai ja-tjliely ben : csak Zl'nszky J. ur gyógyszertárában. 7~24
HHHnBHwnnQ

Az én legújabb

tábori, utazó és színházi látcsöveim
a legjobbak és Icgolcsübbak az eddigi eladásban előfor
dultak közt. A látcsövek tiszta aclironiatikm 13 min. ob- 
jectiv átmérővel bírnak és minden szemhez alkálin ixak : 
nagyobb távolságra is erősen és tisztán elégé nagyítva mu
tatnak, S üveggel, iránytűvel, börzsinArral, bőrtok 
és szijjal vannak ellátva, a következő árakon : fekete és álanyzott 
karikával !> Irt, ugyanez egész alany kihúzóval 11 Irt, fekete és 
álanyzott karikával nap ellenzővel 13 írt 50 kr. Nagy^választék- 
ban vannak mindenféle más színházi látcsövek is bőrtokkel 1 írttól

<i<> Írtig.

U* I TT> . - 1_(( zsebben hordozható fényképező készü-
J • Ei v. K- lélek magyarázattal és összes vegyi

felszerelésekkel 3 frt. 75 kr. Ezen fényképezők kezelése oly egy
szerű, hogy gyermekek által is könnyen kezelhetők.

* I 1 n p f •• zsebben hordozható gyujtógép,
J • jv*-' i C v L l ct gyula és sav nélkül,

gyufatartó nagyságú s vele hoszabb időn keresztül világíthatni,
ára 2 frt 75 kr. Kaphatók egyedül:

HATSC1HEK BÉZ<A lát- és műszerésznél. 
Budapest, IV. Váci-utca 3. A városháztéri sarokházhan.

A „MŰSZEMHEZ.-1

Bóth Bernát
4 aslioreskedő ós bortermelő

S.-a-XJj helyt.
Van szerencsém a nagyérdemű közön

ség becses tudomására hozni, hogy saját
termésű aszú és szomorodni boraimat alant
jegyzett árakon árusítom el, u. m.:

Szomorodni borok régiek és 
linóinak literen kint 55 krtól 90 
Űrig.

Aszú borok régiek és uagyon 
finomak palaez kon ként 1 ft 20 
krtól 2 ft 20 krig.

Magamat a tisztelt közönség pártfogá
sába ajánlva, maradtam

kiváló tisztelettel
Róth Bernát.16

S -a.-Ujhely, nyomatott a > Zemplén* gyorssajtój


